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KAPITOLA 4.1 

 

POUŽITIE OBALOV VRÁTANE STREDNE VEĽKÝCH NÁDOB NA VOĽNE 

LOŽENÉ LÁTKY (nádob IBC) A VEĽKÝCH OBALOV 

 

 

4.1.1 Všeobecné ustanovenia o balení nebezpečných vecí v obaloch vrátane nádob IBC 

a veľkých obalov 

 

POZNÁMKA: Pre balenie nebezpečných vecí tried 2, 6.2 a 7 sa všeobecné ustanovenia tohto 

oddielu použijú iba v rozsahu ako je určený v  4.1.8.2 (trieda 6.2), 4.1.9.1.5 (trieda 7) 

a v použiteľných obalových inštrukciách 4.1.4 (P201 a LP02 pre triedu 2;  P620, P621, IBC620 

a LP621 pre triedu 6.2). 

 

4.1.1.1 Nebezpečné veci musia byť balené do obalov dobrej kvality vrátane nádob IBC a veľkých 

obalov, ktoré musia byť dostatočne odolné vydržať nárazy a zaťaženia, ktoré sa môžu 

vyskytnúť počas prepravy vrátane presunov nákladu medzi dopravnými jednotkami a skladmi, a 

tiež akékoľvek premiestňovanie z palety alebo obalového súboru pre nasledujúcu ručnú alebo 

strojovú manipuláciu. Obaly vrátane nádob IBC a veľkých obalov musia byť vyrobené a 

uzatvorené tak, aby sa zamedzilo úniku obsahu, keď sú pripravené na prepravu, ku ktorému by 

mohlo dôjsť za normálnych prepravných podmienok najmä v dôsledku vibrácií alebo zmeny 

teploty, vlhkosti alebo tlaku (napríklad následok nadmorskej výšky). Obaly, vrátane nádob IBC 

a veľkých obalov, musia byť uzavreté v súlade s informáciou poskytnutou výrobcom. Na 

vonkajšej strane obalu, nádoby IBC a veľkého obalu nesmie byť počas prepravy priľnutá žiadna 

nebezpečná látka. Tieto ustanovenia sa vzťahujú primerane na nové, opakovane používané, 

opravené alebo obnovené obaly a nádoby IBC a na nové, opakovane používané alebo obnovené 

veľké obaly. 

 

4.1.1.2 Časti obalov vrátane nádob IBC a veľkých obalov, ktoré sú v priamom kontakte 

s nebezpečnými vecami: 

 

(a) nesmú byť týmito nebezpečnými vecami poškodzované alebo ich podstatne zoslabovať  

 

(b) nesmú pôsobiť nebezpečným účinkom, napríklad katalytickou reakciou alebo reagovať s 

nebezpečnými vecami a 

 

(c) nesmú umožniť presakovanie nebezpečnej látky, ktoré by mohlo predstavovať 

nebezpečenstvo za normálnych podmienok prepravy 

 

Kde je to potrebné, musia byť vybavené vhodným vnútorným povlakom alebo povrchovou 

úpravou. 

 

POZNÁMKA: Pre chemickú znášanlivosť obalov z plastu vrátane nádob IBC vyrobených 

z polyetylénu pozri  4.1.1.21. 

 

4.1.1.3 Za predpokladu, že nie je v ADR uvedené inak, každý obal vrátane nádob IBC a veľkých 

obalov okrem vnútorných obalov musí zodpovedať konštrukčnému typu úspešne vyskúšanému 

v súlade s podmienkami uvedenými v  6.1.5, 6.3.5, 6.5.6 alebo 6.6.5, ako sú použiteľné. Obaly, 

na ktoré sa nevyžaduje skúška, sú uvedené v  6.1.1.3. 

  

4.1.1.4 Pri obaloch, vrátane nádob IBC a veľkých obaloch, plnených kvapalnými látkami sa musí 

ponechať dostatočný prázdny priestor, aby bolo zabezpečené, že rozťažnosť kvapalnej látky 

vplyvom teplôt, ktoré sa môžu vyskytnúť počas prepravy, nespôsobí ani únik kvapalnej látky, 

ani trvalú deformáciu obalu. Ak nie sú predpísané osobitné ustanovenia, kvapalné látky nesmú 

pri teplote 55 °C úplne naplniť obal. Avšak dostatočný prázdny priestor sa musí ponechať v 

nádobách IBC na zabezpečenie, že pri priemernej objemovej  teplote 50 °C nie je táto naplnená 
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na viac ako 98 % jej objemu vody. Pre plniacu teplotu 15 °C najvyšší stupeň plnenia musí byť 

určený tak, ako je uvedené ďalej, ak nie je stanovené inak, a to buď: 

 

(a) Bod varu (teplota začiatku varu) 

 látky  v °C 
< 60  60 

< 100 

 100 

< 200 

 200 

< 300 

 300 

 Stupeň plnenia v % 

vnútorného objemu obalu 
90 92 94 96 98 

 

alebo 

obalu.objemu  o vnútornéh% 
) t- (50   1

98
  plneniaStupen (b)

f
  

 

V tomto vzorci  znamená stredný koeficient objemovej rozťažnosti kvapalnej látky 

medzi 15 °C a  50 °C, t. j. pre maximálne zvýšenie teploty o 35 °C. 

 

   sa vypočíta podľa vzorca:  
50

50 15

d  35

d
  






d
  

 

d15 a d50 sú relatívne hustoty 
1
 kvapalnej látky pri 15 °C a 50 °C a tF je teplota kvapalnej 

látky pri plnení. 

 

4.1.1.5 Vnútorné obaly musia byť zabalené vo vonkajšom obale tak, aby za normálnych prepravných 

podmienok nedošlo k ich rozbitiu, prederaveniu alebo úniku ich obsahu do vonkajšieho obalu. 

Vnútorné obaly obsahujúce kvapaliny musia byť balené tak, aby ich uzávery smerovali nahor 

a musia byť umiestnené vo vonkajších obaloch zhodne s orientačným označením predpísaným 

v  5.2.1.9. Vnútorné obaly náchylné na ľahké rozbitie alebo prederavenie, ako sú nádoby zo 

skla, porcelánu, kameniny alebo z určitých plastov atď., musia byť zabezpečené vo vonkajších 

obaloch s vhodným vypchávkovým materiálom. Pri akomkoľvek úniku obsahu sa nesmú 

podstatne zhoršiť ochranné vlastnosti vypchávkového materiálu alebo vonkajšieho obalu. 

 

4.1.1.5.1 Keď vonkajší obal kombinovaného obalu alebo veľkého obalu bol úspešne skúšaný s 

rozličnými typmi vnútorných obalov, varianty takýchto odlišných vnútorných obalov možno 

tiež vložiť do takéhoto vonkajšieho obalu alebo veľkého obalu. Navyše, za predpokladu, že je 

dodržaná rovnocenná úroveň vyhotovenia, sú bez ďalšieho skúšania povolené nasledujúce 

varianty vnútorných obalov: 

 

(a) Vnútorné obaly rovnakej alebo menšej veľkosti sa môžu použiť: 

 

(i) ak vnútorné obaly sú podobnej konštrukcie ako skúšané vnútorné obaly (napríklad 

tvar – okrúhly, pravouhlý), 

 

(ii) ak konštrukčný materiál vnútorných obalov (sklo, plast, kov atď.) umožňuje 

rovnakú odolnosť proti nárazu a stohovacie sily sú rovnaké alebo väčšie ako v 

prípade originálne skúšaného obalu, 

 

(iii) ak vnútorné obaly majú rovnaké alebo menšie otvory a uzáver má podobnú 

konštrukciu (napríklad skrutkový poklop, trecí uzatvárací kužeľ), 

 

(iv) ak je použitý postačujúci doplnkový vypchávkový materiál na vyplnenie prázdnych 

priestorov a na ochranu pred podstatným posunom vnútorných obalov a  

 

                                                 
1
  Pojem „relatívna hustota (d)“ sa považuje za synonymum pojmu „špecifická váha“ (SG) a používa sa všade v tomto dodatku. 
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(v) ak vnútorné obaly sú umiestnené vo vonkajšom obale tým istým spôsobom ako 

v skúšanom obale. 

 

(b) Môže sa použiť menší počet skúšaných vnútorných obalov alebo alternatívnych typov 

vnútorných obalov uvedených v odseku (a) za predpokladu, že sa pridá dostatočný 

vypchávkový  materiál na vyplnenie prázdneho priestoru (priestorov) a na ochranu pred 

závažným posunom vnútorných obalov. 

4.1.1.5.2 Použitie dodatočných obalov v rámci vonkajšieho obalu (napr. medziobalu alebo nádoby 

vloženej do požadovaného vnútorného obalu) ako doplnenia obalu vyžadovaného obalovými 

inštrukciami je povolené za predpokladu, že sú splnené všetky relevantné požiadavky vrátane 

požiadaviek  4.1.1.3, a v prípade potreby sa použije vhodná výplň, aby sa zabránilo pohybom v 

rámci obalu. 

 

4.1.1.6 Nebezpečné veci nesmú byť balené spolu do toho istého vonkajšieho obalu alebo do veľkého 

obalu s nebezpečnými alebo inými vecami, ak navzájom nebezpečne reagujú a spôsobujú: 

 

(a) horenie alebo vývin veľkého tepla, 

 

(b) vývin horľavých, dusivých, okysličovacích alebo jedovatých plynov, 

 

(c) vznik žieravých látok alebo 

 

(d) vznik nestabilných látok. 

 

POZNÁMKA:  O zmiešanom balení pozri osobitné ustanovenia v  4.1.10. 

 

4.1.1.7 Uzávery obalov obsahujúcich navlhčené alebo zriedené látky musia byť uspôsobené tak, aby 

percentuálny podiel kvapalnej látky (vody, rozpúšťadla alebo flegmatizačného prostriedku) 

neklesol v priebehu prepravy pod predpísané medzné hodnoty. 

 

4.1.1.7.1 Ak na nádobe IBC sú dva alebo viac uzatváracích systémov nainštalovaných v sérii, najprv 

musí byť uzavretý ten, ktorý je najbližšie k prepravovanej látke. 
        

 

4.1.1.8 Kde sa môže v obale vyvinúť tlak v dôsledku uvoľnenia plynu z obsahov (ako výsledok 

zvýšenia teploty alebo z iných príčin), obaly alebo nádoby IBC sa môžu vybaviť s ventilmi, 

ktoré zabezpečia, že uvoľnený plyn nebude pôsobiť nebezpečne v dôsledku svojej napríklad 

jedovatosti, horľavosti alebo uvoľneného množstva.  

 

 Vetracie zariadenie sa musí namontovať, ak počas normálneho rozkladu látky môže vzniknuť 

nebezpečný pretlak. Vetranie musí byť tak skonštruované, že keď sa obal alebo nádoba IBC 

nachádzajú v polohe, v ktorej sa majú prepravovať, pri normálnych podmienkach prepravy je 

zabránené úniku kvapaliny a vnikaniu cudzích látok. 

 

POZNÁMKA: Vetranie obalov nie je povolené  pri leteckej preprave. 

 

4.1.1.8.1 Kvapalné látky sa môžu plniť len do vnútorných obalov, ktoré majú primeranú odolnosť proti 

vnútornému tlaku, ktorý sa môže vyvinúť pri normálnych podmienkach prepravy. 

 

4.1.1.9 Nové, obnovené alebo opakovane používané obaly vrátane nádob IBC a veľkých obalov alebo 

opravené alebo bežne udržiavané obaly a opravené nádoby IBC musia byť schopné vyhovieť 

skúškam predpísaným v 6.1.5, 6.3.5, 6.5.6 alebo 6.6.5, ako sú použiteľné. Pred plnením a 

odovzdaním na prepravu sa každý obal, vrátane nádob IBC a veľkých obalov, musí podrobiť 

prehliadke, či nevykazuje koróziu, kontamináciu alebo iné poškodenie, a každá nádoba IBC 

musí byť prehliadnutá so zreteľom na správnu funkciu akéhokoľvek obslužného zariadenia. 

Každý obal, ktorý prejavuje známky zníženej pevnosti oproti schválenému konštrukčnému 

typu, sa nesmie používať alebo sa musí opraviť tak, aby vyhovel skúškam predpísaným na 
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konštrukčný typ. Každá nádoba IBC, ktorá prejavuje známky zníženej pevnosti oproti 

skúšanému konštrukčnému typu, sa nesmie používať alebo sa musí opraviť alebo bežne 

udržiavať tak, aby vyhovela skúškam stanoveným na konštrukčný typ. 

 

4.1.1.10 Kvapalné látky sa môžu plniť len do obalov vrátane nádob IBC, ktoré majú dostatočnú 

odolnosť proti vnútornému tlaku, ktorý môže vzniknúť za normálnych prepravných podmienok. 

Obaly a nádoby IBC, na ktorých je vyznačený hydraulický skúšobný tlak predpísaný v  6.1.3.1 

(d) a 6.5.2.2.1, sa môžu plniť len kvapalnou látkou, ktorej tlak pary:  

 

(a) je taký, že celkový pretlak v obale alebo nádobe IBC (t. j. tlak pary plnenej látky plus 

parciálny tlak vzduchu alebo iných inertných plynov znížený o 100 kPa) pri teplote 55 °C 

určený na základe najvyššieho stupňa plnenia podľa  4.1.1.4 a plniacej teplote 15 °C 

neprevýši dve tretiny vyznačeného skúšobného tlaku, alebo 

 

(b) je pri 50 °C menší ako štyri sedminy súčtu vyznačeného skúšobného tlaku plus 100 kPa, 

alebo 

 

(c) je pri 55 °C menší ako dve tretiny súčtu vyznačeného skúšobného tlaku plus 100 kPa. 

 

Nádoby IBC určené na prepravu kvapalných látok sa nesmú používať na prepravu kvapalných 

látok s tlakom pár pri 50 °C viac ako 110 kPa (1,1 baru) alebo pri 55 °C viac ako 130 kPa (1,3 

baru). 

 

Príklady vyznačenia požadovaných skúšobných tlakov pre obaly, vrátane nádob IBC, 

vypočítaných podľa 4.1.1.10 (c) 

 

 

Identifi-

kačné 

číslo látky   

UN 

 

Pomenovanie 

 

Trieda 

 

Obalová 

skupina 

 

Vp55  

(kPa) 

 

Vp55 x 1,5 

(kPa) 

 

(Vp55 x 1,5) 

mínus 100 

(kPa) 

Požadovaný 

najmenší 

skúšobný 

pretlak podľa 

6.1.5.5.4 (c)  

(kPa) 

Najmenší 

skúšobný tlak 

(pretlak), ktorý 

má byť 

vyznačený na 

obale (kPa) 

2056 Tetrahydrofurán 3 II 70 105 5 100 100 

2247 n-dekán 3 III 1,4 2,1 -97,9 100 100 

1593 Dichlórmetán 6.1 III 164 246 146 146 150 

1155 Dietyléter 3 I 199 299 199 199 250 

 

POZNÁMKA 1: Pre čisté kvapalné látky možno často získať tlak pary pri 55 °C (Vp55) z 

vedeckých tabuliek. 

 

POZNÁMKA 2: Tabuľka poukazuje iba na použitie  4.1.1.10 (c), čo znamená, že vyznačený 

skúšobný tlak musí 1,5-krát presiahnuť tlak pary pri 55 °C mínus 100 kPa. Keď je napríklad 

skúšobný tlak pre n-dekán stanovený podľa  6.1.5.5.4 (a), vyznačený najmenší skúšobný tlak 

môže byť menší. 

 

POZNÁMKA 3: Pre dietyléter požadovaný najmenší skúšobný tlak podľa   6.1.5.5.5 je 250 

kPa. 

 

4.1.1.11 Vyprázdnené obaly vrátane nádob IBC a veľkých obalov, ktoré obsahovali nebezpečné látky, sú 

predmetom tých istých požiadaviek ako naplnené obaly, ak sa neprijali zodpovedajúce 

opatrenia na odstránenie akéhokoľvek nebezpečenstva. 

POZNÁMKA:  Ak takéto obaly sú prepravované za účelom likvidácie, recyklovania alebo 

zhodnotenia ich materiálu, môžu tiež byť prepravované pod položkou UN 3509 za predpokladu, 

že sú splnené podmienky osobitného ustanovenia 663 kapitoly 3.3. 
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4.1.1.12 Všetky obaly ako sú špecifikované v kapitole 6.1 určené na kvapalné látky sa musia s úspechom 

podrobiť vhodnej skúške tesnosti a musia byť schopné splniť príslušnú skúšku určenú  

v 6.1.5.4.3: 

 

(a) pred jej prvým použitím na prepravu, 

 

(b) po prerobení alebo oprave akéhokoľvek obalu pred jeho opakovaným použitím na 

prepravu. 

Pri tejto skúške obal nemusí mať nainštalované svoje uzávery. Vnútorná nádoba kompozitného 

obalu sa môže skúšať bez vonkajšieho obalu za predpokladu, že to nemá vplyv na výsledok 

skúšky. Táto skúška sa nevyžaduje na: 

 

– vnútorné obaly kombinovaných obalov alebo veľkých obalov, 

 

– vnútorné nádoby kompozitných obalov (zo skla, porcelánu alebo kameniny) označené 

symbolom RID/ADR podľa  6.1.3.1 (a) (ii), 

 

– obaly z tenkého plechu označené symbolom RID/ADR podľa   6.1.3.1 (a) (ii). 

 

4.1.1.13  Obaly vrátane nádob IBC používané na tuhé látky, z ktorých sa pravdepodobne môžu stať 

vplyvom teplôt počas prepravy kvapalné látky, musia byť takisto schopné zadržať látku v 

kvapalnom stave. 

 

4.1.1.14 Obaly vrátane nádob IBC, používané na práškové alebo granulované látky musia byť 

prachotesné alebo musia byť vybavené vložkou. 

 

4.1.1.15 Pre plastové sudy a kanistry, nádoby IBC z pevného plastu a zložené nádoby IBC s vnútornými 

nádobami z plastu, ak príslušný orgán neschválil niečo iné, obdobie používania obalov 

povolené na prepravu nebezpečných látok nesmie presiahnuť päť rokov od dátumu ich výroby, 

s výnimkou keď je predpísaný kratší čas používania s ohľadom na vlastnosti látky, ktorá sa má 

prepravovať. 

 

4.1.1.16 Ak je ako chladiace médium použitý ľad, nesmie ovplyvniť celistvosť obalu. 

 

4.1.1.17 Obaly, vrátane nádob IBC a veľkých obalov, označené v súlade s  6.1.3, 6.2.2.7, 6.2.2.8, 6.3.1, 

6.5.2 alebo 6.6.3, ale ktoré boli schválené v štáte, ktorý nie je zmluvnou stranou ADR, sa 

napriek tomu môžu používať na prepravu podľa ADR. 

 

4.1.1.18 Výbušniny, samovoľne reagujúce látky a organické peroxidy 

 

Pokiaľ nie je v ADR osobitné ustanovenie opačného významu, obaly vrátane nádob IBC 

a veľkých obalov používané na veci triedy 1, samovoľne reagujúce látky triedy 4.1 a organické 

peroxidy triedy 5.2 musia vyhovovať ustanoveniam pre skupinu stredného nebezpečenstva 

(obalová skupina II). 

 

4.1.1.19 Používanie záchranných obalov a veľkých záchranných obalov 

 

4.1.1.19.1 Poškodené, chybné, prepúšťajúce alebo nevyhovujúce obaly alebo nebezpečné veci, ktoré sa 

rozliali alebo unikli, sa môžu prepravovať v záchranných obaloch uvedených v  6.1.5.1.11 a vo 

veľkých záchranných obaloch uvedených v 6.6.5.1.9. Toto nebráni používať obaly väčšej 

veľkosti, vrátane stredne veľkých nádob na voľne ložené látky (IBC) a veľkých obalov 

primeraného typu a kvalitatívnej úrovne podľa podmienok v 4.1.1.19.2 a v 4.1.1.19.3. 

 

4.1.1.19.2 Musia sa prijať primerané opatrenia na zabránenie nadmernému pohybu poškodených  alebo 

prepúšťajúcich obalov v záchrannom obale alebo veľkom záchrannom obale. Ak záchranný 
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obal alebo veľký záchranný obal obsahuje kvapalnú látku, musí sa pridať dostatok inertného 

absorpčného materiálu na odsatie prítomnej  voľnej kvapaliny. 

 

4.1.1.19.3 Musia sa prijať vhodné opatrenia, aby sa zabezpečilo, že tu nie je žiadne nebezpečenstvo 

z narastania tlaku. 

 

4.1.1.20 Použitie záchranných tlakových nádob 

 

4.1.1.20.1 V prípade poškodených, chybných, netesných alebo nezhodných tlakových nádob je možné 

v súlade s 6.2.3.11 použiť záchranné tlakové nádoby. 

POZNÁMKA: Záchranná tlaková nádoba môže byť v súlade s 5.1.2 použitá ako obalový súbor. 

Ak je použitá ako obalový súbor, označenie musí byť v súlade s 5.1.2.1 namiesto 5.2.1.3. 

 

4.1.1.20.2 Tlaková nádoba musí byť umiestnená v záchrannej tlakovej nádobe primeranej veľkosti. Viac 

ako jedna tlaková nádoba môže byť umiestnená do rovnakej záchrannej tlakovej nádoby, len ak 

ich obsahy sú známe a nebezpečne spolu nereagujú (pozri 4.1.1.6). Musia sa prijať primerané 

opatrenia na zabránenie pohybu tlakovej nádoby vo vnútri záchrannej tlakovej nádoby napr. 

rozčlenením, zaistením alebo vyplnením. 

 

4.1.1.20.3 Tlaková nádoba môže byť umiestnená do záchrannej tlakovej nádoby len ak: 

(a) záchranná tlaková nádoba je v súlade s  6.2.3.11 a je k dispozícii kópia osvedčenia 

o schválení; 

(b) časti záchrannej tlakovej nádoby, ktoré sú alebo pravdepodobne budú v priamom 

kontakte s nebezpečnou vecou, nebudú touto nebezpečnou vecou napádané alebo 

oslabované a nespôsobia nebezpečný účinok (napr. katalyzačnú reakciu alebo reagovanie 

s nebezpečnými vecami); a 

(c) tlak a objem obsahu(ov) obsiahnutej(ých) tlakovej(ých) nádoby(nádob) sú obmedzené 

tak, že pri úplnom vyprázdnení do záchrannej tlakovej nádoby, tlak v záchrannej tlakovej 

nádobe pri 65 °C nepresiahne skúšobný tlak záchrannej tlakovej nádoby (pre plyny pozri 

4.1.4.1 obalovú inštrukciu P200 (3)). Zníženie použiteľného vnútorného vodného objemu 

záchrannej tlakovej nádoby napr. obsiahnutým príslušenstvom a výplňou musí byť vzaté 

do úvahy. 

 

4.1.1.20.4 Vlastné dopravné pomenovanie, UN číslo, pred ktorým sú písmená „UN“ a bezpečnostná(é) 

značka(y), ktoré sú požadované pre kusy podľa kapitoly 5.2, použiteľné pre nebezpečné veci 

vnútri obsiahnutých tlakových nádob, musia byť počas prepravy použité na záchrannej tlakovej 

nádobe. 

 

4.1.1.20.5 Záchranné tlakové nádoby musia byť po každom použití vyčistené, odplynené a zvonka aj 

zvnútra vizuálne skontrolované. Musia sa minimálne každých päť rokov podrobiť 

periodickým prehliadkam a skúškam v súlade s  6.2.3.5. 

 

4.1.1.21 Overovanie chemickej znášanlivosti obalov z plastov vrátane nádob IBC  prispôsobením 

(asimilovaním) plniacich látok štandardným kvapalinám 
 

4.1.1.21.1 Rozsah  

 

Pre obaly z polyetylénu ako je stanovené v  6.1.5.2.6 a pre nádoby IBC z polyetylénu ako je 

stanovené v  6.5.6.3.5 sa chemická znášanlivosť s plniacimi látkami môže overiť prispôsobením 

štandardným kvapalinám podľa nasledujúcich postupov stanovených v  4.1.1.21.3 až 4.1.1.21.5 

a s použitím zoznamu z  4.1.1.21.6 pod podmienkou, že určité konštrukčné typy sa skúšali 

s týmito štandardnými kvapalnými látkami v súlade s  6.1.5 alebo 6.5.6 berúc do úvahy  6.1.6 
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a boli splnené podmienky  4.1.1.21.2. Keď prispôsobenie podľa tohto odseku nie je možné, 

chemická znášanlivosť sa musí overiť preskúšaním typu konštrukcie podľa  6.1.5.2.5 alebo 

laboratórnymi skúškami podľa  6.1.5.2.7 pre obaly a podľa  6.5.6.3.3 alebo 6.5.6.3.6 pre nádoby 

IBC. 

 

POZNÁMKA: Bez ohľadu na ustanovenia tohto odseku použitie obalov alebo nádob IBC na 

určitú plniacu látku podlieha obmedzeniam podľa tabuľky A  kapitoly 3.2 a obalovým 

inštrukciám v kapitole 4.1. 

 

4.1.1.21.2 Podmienky 

 

Relatívne hustoty plniacich látok nesmú prekročiť tie, ktoré boli použité na určenie výšky pri 

skúške pádom vykonanej úspešne podľa  6.1.5.3.5 alebo 6.5.6.9.4 a hmotnosť na skúšku 

stohovaním  úspešne vykonanú podľa  6.1.5.6 alebo v nevyhnutnom prípade podľa  6.5.6.6 

s prispôsobenou(ými) štandardnou(ými) kvapalnou(ými) látkou(ami). Tlak pár plniacich látok 

pri 50 ºC alebo 55 ºC nesmie prekročiť tlak, ktorý sa použil na stanovenie tlaku na skúšku 

vnútorným tlakom (hydraulickú) úspešne vykonanú podľa  6.1.5.5.4 alebo 6.5.6.8.4.2 

s prispôsobenou(ými) štandardnou(ými) kvapalnou(ými) látkou(ami). V prípade, že sa plniace 

látky prispôsobujú kombinácii štandardných kvapalných látok, zodpovedajúce hodnoty 

plniacich látok nesmú prekročiť najnižšie povolené hodnoty odvodené z použitých výšok pádu, 

hmotností pri stohovaní a vnútorných skúšobných tlakov. 

 

Príklad: UN 1736 benzoylchlorid sa prispôsobuje kombinácii štandardných kvapalných látok 

„Zmes uhľovodíkov a zmáčacieho roztoku“. Tlak pár benzoylchloridu má pri 50 ºC hodnotu 

0,34 kPa a hustotu približne 1,2 kg/l. Skúšky typov konštrukcie sudov a kanistier z plastu sa 

často vykonávali na spodnej požadovanej úrovni skúšok. V praxi to znamená, že skúška 

stohovaním sa bežne vykonávala len so stohovacou záťažou s uvažovanou hustotou 1,0 pre 

„zmes uhľovodíkov“ a s hustotou 1,2 pre „zmáčací roztok“.(pozri definíciu štandardných 

kvapalných látok v  6.1.6). V dôsledku tohto nemožno overiť chemickú znášanlivosť takýchto 

skúšaných konštrukčných typov pre benzoylchlorid na základe nedostačujúcej skúšky 

konštrukčného typu so štandardnou kvapalinou „zmes uhľovodíkov“. (Vzhľadom na skutočnosť, 

že vo väčšine prípadov sa použije vnútorný hydraulický skúšobný tlak nie menší ako 100 kPa, 

tlak pary benzoylchloridu by mal podľa  4.1.1.10 zostať pod touto úrovňou skúšky). 

 

Všetky zložky plniacej látky, ktorá môže byť roztok, zmes alebo prípravok, ako sú zmáčacie 

činidlá v čistiacich a dezinfekčných prostriedkoch bez ohľadu na to, či sú bezpečné alebo  

nebezpečné, sa musia zahrnúť do asimilačného postupu. 

 

4.1.1.21.3 Asimilačný postup 

 

Na zaradenie plniacich látok do zoznamu látok alebo skupín látok v  4.1.1.21.6 sa musia 

vykonať nasledujúce kroky (pozri aj schému na obrázku 4.1.1.21.1). 

(a) Zatriediť plniace látky podľa postupov a kritérií v časti 2 (určenie identifikačného čísla 

UN a obalovej skupiny). 

(b) Ak je uvedené identifikačné číslo UN, prejsť na číslo UN v stĺpci (1) tabuľky  4.1.1.21.6. 

(c) Ak je pod týmto identifikačným číslom UN priradených viac položiek ako jedna, zvoľte 

riadok zodpovedajúci z hľadiska obalovej skupiny, koncentrácie, bodu vzplanutia, 

prítomnosti nie nebezpečných zložiek, atď. pomocou informácií uvedených v stĺpcoch 

(2a), (2b) a (4). 

Ak to nie je možné, chemická znášanlivosť sa musí overiť podľa  6.1.5.2.5 alebo 6.1.5.2.7 

pre obaly a podľa  6.5.6.3.3 alebo 6.5.6.3.6 pre nádoby IBC (avšak v prípade vodných 

roztokov pozri  4.1.1.21.4). 
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(d) Ak identifikačné číslo asimilačného UN a obalová skupina plniacej látky stanovenej 

podľa odseku (a) nie sú zahrnuté do zoznamu, musí sa chemická znášanlivosť preukázať 

podľa  6.1.5.2.5 alebo 6.1.5.2.7 pri obaloch a podľa  6.5.6.3.3 alebo 6.5.6.3.6 pre nádoby 

IBC. 

(e) Ak sa to uvádza v stĺpci (5)  zvoleného riadku, použite „Pravidlo pre spoločné položky“ 

opísané v  4.1.1.21.5. 

(f) Ak je v stĺpci (5) priradená štandardná kvapalná látka alebo kombinácia štandardných 

kvapalných látok  a konštrukčný typ bol pre túto/tieto štandardnú(é) kvapalnú(é) látku(y) 

schválený, chemická znášanlivosť plniacej látky sa môže považovať za overenú berúc do 

úvahy  4.1.1.21.1 a 4.1.1.21.2. 

 

Obrázok 4.1.1.21.1: Schéma na prispôsobenie plniacich látok štandardným kvapalinám 

 

 

4.1.1.21.4 Vodné roztoky 

 

Vodné roztoky látok a skupín látok prispôsobené určitej(ým) štandardnej(ým) kvapaline(ám) 

podľa  4.1.1.21.3 možno prispôsobiť aj nasledujúcej(im) štandardnej(ým) kvapaline(ám) pri 

splnení nasledujúcich podmienok: 

(a) vodnému roztoku možno priradiť rovnaké identifikačné číslo UN ako látke uvedenej na 

zozname podľa kritérií  2.1.3.3 a 

(b) vodný roztok nie je inak osobitne menovite uvedený na zozname asimilovaných látok v  

4.1.1.21.6 a 

Zatriedenie látky podľa časti 2, na 

určenie identifikačného čísla UN a 

obalovej skupiny 

 
 

Sú látka alebo skupina 

látok menovite uvedené 

v zozname 

asimilovaných látok? 

 
 

Sú identifikačné číslo 

UN a obalová skupina 

zahrnuté v zozname 

asimilovaných látok? 
 

Požadujú sa ďalšie 

skúšky (pozri 

4.1.1.21.1) 

Nie 

Áno 

Nie 

 
Určuje zoznam 

asimilovaných látok 

štandardnú kvapalinu 

alebo kombináciu 

štandardných 

kvapalín? 

 

Nie 

pokračovať s „Pravidlom pre spoločné položky“. 

Chemickú 

znášanlivosť možno 

považovať za 

overenú, ak bol 

konštrukčný typ 

obalu alebo nádoby 

IBC preskúšaný s 

uvedenou(ými) 

štandardnou(ými) 

kvapalinou(ami); 

môže tiež platiť pre 

vodné roztoky. 

Áno 
Áno 
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(c) medzi nebezpečnou látkou a vodným rozpúšťadlom neprebieha žiadna chemická reakcia. 

Príklad: Vodný roztok UN 1120 terc-butanolu: 

– Samotný čistý terc-butanol je v zozname asimilovaných látok priradený štandardnej 

kvapaline „kyseline octovej". 

– Vodný roztok terc-butanolu sa môže zaradiť podľa  2.1.3.3 pod položku UN 1120 

BUTANOLY, pretože vodný roztok terc-butanolu sa nelíši od položiek čistých látok 

vzťahujúcich sa na túto triedu, obalovú skupinu a fyzikálny stav. Okrem toho položka 

„1120 BUTANOLY“ nie je výslovne obmedzená na čisté látky a vodné roztoky týchto 

látok sa inak osobitne menovite neuvádzajú v tabuľke A kapitoly 3.2 ani v zozname 

asimilovaných látok. 

– UN 1120 BUTANOLY za normálnych podmienok prepravy nereagujú s vodou. 

V dôsledku toho sa vodné roztoky UN 1120 terc-butanolu môžu priradiť štandardnej kvapaline 

„kyseline octovej". 

 

4.1.1.21.5 Pravidlo pre spoločné položky 

 

Na asimiláciu plniacich látok, pre ktoré sa v stĺpci (5) uvádza „Pravidlo pre spoločné položky“, 

sa musia vykonať nasledujúce kroky a splniť nasledujúce podmienky (pozri aj schému na 

obrázku 4.1.1.21.2): 

(a) Vykoná sa postup prispôsobenia pre každú jednu zložku roztoku, zmesi alebo prípravku 

podľa  4.1.1.21.3, berúc pri tom do úvahy podmienky  4.1.1.21.2. V prípade 

zovšeobecnených položiek možno zanedbať zložky, o ktorých je známe, že nemajú 

žiaden škodlivý účinok na vysoko hustotný polyetylén (napríklad tuhé pigmenty v UN 

1263 FARBY alebo FARBE PRÍBUZNÝ MATERIÁL). 

(b) Roztok, zmes alebo prípravok sa nemôžu prispôsobiť štandardnej kvapaline, ak sa: 

(i) identifikačné číslo UN a obalová skupina jednej alebo viacerých nebezpečných 

zložiek nenachádzajú v zozname asimilovaných látok alebo 

(ii) „pravidlo pre spoločné položky“ uvádza v stĺpci (5) zoznamu asimilovaných látok 

pre jednu alebo viac zložiek alebo 

(iii) (s výnimkou UN 2059 ROZTOK NITROCELULÓZY, HORĽAVÝ) klasifikačný 

kód jednej alebo viacerých jej nebezpečných zložiek líšia od tohto roztoku, zmesi 

alebo prípravku. 

(c) Ak sú všetky nebezpečné zložky vymenované v zozname asimilovaných látok a ich 

klasifikačné kódy sú v súlade s klasifikačnými kódmi samotného roztoku, zmesi alebo 

prípravku a všetky nebezpečné zložky sú prispôsobené rovnakej štandardnej kvapaline 

alebo kombinácií štandardných kvapalných látok v stĺpci (5), chemická znášanlivosť 

roztoku, zmesi alebo prípravku sa môže považovať za overenú, berúc do úvahy 

ustanovenia  4.1.1.21.1 a 4.1.1.21.2. 

(d) Ak sú všetky nebezpečné zložky vymenované v zozname asimilovaných látok a ich 

klasifikačné kódy sú v súlade s klasifikačným kódom samotného roztoku, zmesi alebo 

prípravku, ale v stĺpci (5) sa uvádzajú odlišné štandardné kvapaliny, chemická 

znášanlivosť sa môže považovať za overenú pre nasledujúce kombinácie štandardných 

kvapalných látok, berúc do úvahy ustanovenia  4.1.1.21.1 a 4.1.1.21.2: 

(i) voda/kyselina dusičná (55 %), s výnimkou anorganických kyselín klasifikačného 

kódu C1, ktoré sa priraďujú štandardnej kvapalnej látke „vode“, 
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(ii) voda/zmáčací roztok, 

(iii) voda/kyselina octová, 

(iv) voda/zmes uhľovodíkov, 

(v) voda/normálny octan butylnatý - zmáčací roztok nasýtený normálnym octanom 

butylnatým. 

(e) V rámci platnosti tohto pravidla sa chemická znášanlivosť nepokladá za overenú pre iné 

kombinácie štandardných kvapalných látok, iných ako tých, ktoré sa uvádzajú pod 

písmenom (d) vyššie, a pre všetky prípady uvedené pod písmenom (b). Chemická 

znášanlivosť sa v takýchto prípadoch musí overiť iným spôsobom [pozri 4.1.1.21.3 (d)]. 

 

Príklad 1: Zmes UN 1940 KYSELINA TIOGLYKOLOVÁ (50 %) a UN 2531 KYSELINA 

METAKRYLOVÁ, STABILIZOVANÁ (50 %); zaradenie zmesi: UN 3265 ŽIERAVÁ KVAPALNÁ 

LÁTKA, KYSLÁ, ORGANICKÁ, I. N: 

– identifikačné čísla UN oboch týchto zložiek a identifikačné číslo UN zmesi sa nachádzajú 

v zozname asimilovaných látok; 

– obe zložky a zmes majú rovnaký klasifikačný kód:  C3; 

– UN 1940 KYSELINA TIOGLYKOLOVÁ je prispôsobená štandardnej kvapaline „kyseline 

octovej“ a UN 2531 KYSELINA METAKRYLOVÁ, STABILIZOVANÁ je 

prispôsobená štandardnej kvapaline „normálny octan butylnatý/zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom butylnatým“. Podľa písmena (d) toto nie je prijateľná kombinácia 

štandardných kvapalných látok. Chemická znášanlivosť zmesi sa musí overiť iným 

spôsobom. 

 

Príklad 2: Zmes UN 1793 FOSFÁT KYSELINY IZOPROPYLOVEJ (50 %) a UN 1803 

KYSELINA FENOLSULFÓNOVÁ, KVAPALNÁ  (50 %); zaradenie zmesi: UN 3265 ŽIERAVÁ 

KVAPALNÁ LÁTKA, KYSLÁ, ORGANICKÁ, I. N: 

– identifikačné čísla UN oboch týchto zložiek a identifikačné číslo UN zmesi sú uvedené 

v zozname asimilovaných látok; 

– obe zložky a zmes majú rovnaký klasifikačný kód:  C3; 

– UN 1793 FOSFÁT KYSELINY IZOPROPYLOVEJ je prispôsobený  štandardnej kvapaline 

„zmáčací roztok“ a UN 1803 KYSELINA FENOLSULFÓNOVÁ je prispôsobená 

 štandardnej kvapaline „voda“. Podľa písmena (d)  je to jedna z prijateľných kombinácií 

štandardných kvapalných látok, preto sa chemická znášanlivosť tejto zmesi môže 

považovať za overenú za predpokladu, že typ konštrukcie obalu bol schválený pre 

štandardnú kvapalinu „zmáčací roztok“ a „vodu“. 
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Obrázok 4.1.1.21.2: Schéma „Pravidlo pre spoločné položky“ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prijateľné kombinácie štandardných kvapalných látok: 

 voda/kyselina dusičná (55 %), s výnimkou anorganických kyselín klasifikačného kódu C1, ktoré sú priradené 

štandardnej kvapalnej látke „vode“, 

 voda/zmáčací roztok, 

 voda/kyselina octová, 

 voda/zmes uhľovodíkov, 

 voda/normálny octan butylnatý- zmáčací roztok nasýtený normálnym octanom butylnatým. 

Jednotlivé položky, spoločné položky, roztoky, zmesi, 

prípravky s označením „Pravidlo pre spoločné položky” 

na zozname asimilovaných látok 

 
 

Sú položky zahrnuté do 

zoznamu asimilovaných 

látok pre všetky zložky 

roztoku, zmesi alebo 

prípravku? 

 Majú  

všetky zložky rovnaký 

klasifikačný kód ako 

roztok, zmes alebo 

prípravok? 

 

 
Sú všetky zložky 

prispôsobené                          

k rovnakej                   

štandardnej kvapaline 

alebo kombinácii 

štandardných                

kvapalín? 

 Sú všetky zložky,  

samostatne alebo spolu,  

prispôsobené jednej z nižšie 

uvedených kombinácií 

štandardných kvapalín? 

 

 

Vyžaduje sa 

ďalšie 

skúšanie 

Chemická znášanlivosť sa môže pokladať za preukázanú, ak bol typ konštrukcie 

obalu alebo nádoby IBC preskúšaný s uvedenou(ými) štandardnou(ými) 

kvapalinou(inami) 

Nie 

Nie 

Áno 

Áno 

Áno Áno 

Nie Nie 
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4.1.1.21.6 Zoznam asimilovaných látok 

 

V nasledujúcej tabuľke (zozname asimilovaných látok) sú nebezpečné látky zoradené podľa 

identifikačných čísiel UN. Spravidla každý riadok je určený pre jednu nebezpečnú látku, 

jednotlivú položku alebo spoločnú položku patriacu pod osobitné identifikačné číslo UN. Avšak 

pre rovnaké identifikačné čísla UN sa môžu použiť nasledujúce riadky vtedy, ak látky patriace 

pod jedno identifikačné číslo UN majú rozdielne názvy (napríklad jednotlivé izoméry skupiny 

látok), rozdielne chemické vlastnosti, rozdielne fyzikálne vlastnosti a/alebo rozličné podmienky 

na dopravu. V takýchto prípadoch je jednotlivá položka alebo spoločná položka v rámci 

príslušnej obalovej skupiny uvedená v poslednom z týchto nasledujúcich riadkov. 

 

Stĺpce (1) až (4) tabuľky  4.1.1.21.6 sledujúce podobnú štruktúru ako tabuľka A kapitoly 3.2 sa 

používajú na identifikáciu látok pre účely toho odseku. V poslednom stĺpci je(sú) uvedená(é) 

štandardná(é) kvapalina(y), ku ktorej(ým) sa látky môžu prispôsobovať. 

 

Vysvetľujúce poznámky ku každému stĺpcu: 

 

Stĺpec (1) Identifikačné číslo UN   

 

Obsahuje identifikačné číslo UN: 

 nebezpečnej látky, ak bolo látke priradené jej vlastné identifikačné číslo UN, alebo 

 spoločnej položky, ku ktorej boli priradené nebezpečné látky menovite neuvedené podľa 

kritérií časti 2 („rozhodovacie stromy“). 

 

Stĺpec ( 2a) Vlastné dopravné pomenovanie alebo technický názov 

 

Obsahuje názov látky, názov jednotlivej položky, pod ktorú môžu patriť rôzne izoméry, alebo 

názov samotnej spoločnej položky. 

Uvedený názov sa môže líšiť od použitého vlastného dopravného pomenovania. 

 

Stĺpec (2b) Opis 

 

Obsahuje popisný text objasňujúci pôsobnosť položky v tých prípadoch, keď zatriedenie, 

dopravné podmienky a/alebo chemická znášanlivosť látky môžu byť premenlivé. 

 

Stĺpec (3a) Trieda 
 

Obsahuje číslo triedy, do ktorej nebezpečná látka patrí. Toto číslo triedy je priradené podľa 

postupov a kritérií uvedených v časti 2. 

 

Stĺpec (3b) Klasifikačný kód  

 

Obsahuje klasifikačný kód nebezpečnej látky podľa postupov a kritérií uvedených v časti 2. 

 

Stĺpec (4) Obalová skupina 

 

Obsahuje číslo(a) obalovej skupiny (I, II alebo III) priradené nebezpečnej látke podľa postupov 

a kritérií uvedených v časti 2. Určitým látkam nie je priradené číslo obalovej skupiny. 

 

Stĺpec (5) Štandardná kvapalná látka 

 

Tento stĺpec obsahuje ako konečnú informáciu buď štandardnú kvapalnú látku, alebo 

kombinácia štandardných kvapalných látok, ku ktorej sa môže nebezpečná látka prispôsobiť, 

alebo odkaz na pravidlo pre spoločné položky v  4.1.1.21.5. 
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Tabuľka 4.1.1.21.6 Zoznam asimilovaných látok 

 
UN 

číslo 

 

Vlastné dopravné 

pomenovanie  

alebo technický názov 

 

Opis 
 

Trieda 

 

 

 

Klasif. 

kód 

 

Obal. 

skupina 

 

 

Štandardná kvapalina 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  

 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

1090 Acetón  3 F1 II zmes uhľovodíkov 

Poznámka: použije sa len 

vtedy, ak je dokázané, že 

presakovanie látky von z 

obalu určeného na prepravu 

má prijateľnú úroveň  

1093 Akrylonitril, stabilizovaný  3 FT1 I normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1104 Amyloctany čisté izoméry a izomérová 

zmes 

3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1105 Pentanoly čisté izoméry a izomérová 

zmes 

3 F1 II/III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1106 Amylamíny čisté izoméry a izomérová 

zmes 

3 FC II/III zmes uhľovodíkov 

a 
zmáčací roztok 

1109 Mravčany amylnaté čisté izoméry a izomérová 

zmes 

3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1120 Butanoly čisté izoméry a izomérová 

zmes 

3 F1 II/III kyselina octová 

1123 Butyloctany čisté izoméry a izomérová 

zmes 

3 F1 II/III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1125 n-Butylamín   3 FC II zmes uhľovodíkov 

a 
zmáčací roztok 

1128 Mravčan n-butylnatý   3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1129 Butyraldehyd   3 F1 II zmes uhľovodíkov 

1133 Lepidlá  obsahujúce horľavú 

kvapalinu 

3 F1 I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

1139 Náterový roztok vrátane povrchových úprav 

alebo náterov používaných 

na priemyselné alebo iné 

účely, také ako sú nátery 

vozidiel, natieranie sudov 

alebo nádob 

3 F1 I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

1145 Cyklohexán   3 F1 II zmes uhľovodíkov 

1146 Cyklopentán   3 F1 II zmes uhľovodíkov 

1153 Etylénglykoldietyléter   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

a zmes uhľovodíkov 
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UN 

číslo 

 

Vlastné dopravné 

pomenovanie  

alebo technický názov 

 

Opis 
 

Trieda 

 

 

 

Klasif. 

kód 

 

Obal. 

skupina 

 

 

Štandardná kvapalina 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  

 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

1154 Dietylamín   3 FC II zmes uhľovodíkov 

a 
zmáčací roztok 

1158 Diizopropylamín   3 FC II zmes uhľovodíkov 

a 
zmáčací roztok 

1160 Dimetylamín, vodný roztok  3 FC II zmes uhľovodíkov 

a 
zmáčací roztok 

1165 Dioxán   3 F1 II zmes uhľovodíkov 

1169 Výťažky, aromatické, 

kvapalné  

 3 F1 II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

1170 Etanol alebo Etanolový 

roztok 

vodný roztok  3 F1 II/III kyselina octová 

1171 Etylénglykolmonoetyléter   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

a zmes uhľovodíkov 

1172 Etylénglykolmonoetyl-

éteroctan 

  3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

a zmes uhľovodíkov 

1173 Etyloctan   3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

n-butyl acetate-saturated 

zmáčací roztok 

1177 2-Etylbutyloctan   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

n-butyl acetate-saturated 

zmáčací roztok 

1178 2-Etylbutyraldehyd   3 F1 II zmes uhľovodíkov 

1180 Maslan etylnatý   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1188 Etylénglykolmonometyléter   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

a zmes uhľovodíkov 

1189 Etylénglykolmonometyléter 

octan 

  3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

a 

zmes uhľovodíkov 

1190 Mravčan etylnatý   3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1191 Oktylaldehydy čisté izoméry a izomérová 

zmes 

3 F1 III zmes uhľovodíkov 

1192 Mliečnan etylnatý   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 
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UN 

číslo 

 

Vlastné dopravné 

pomenovanie  

alebo technický názov 

 

Opis 
 

Trieda 

 

 

 

Klasif. 

kód 

 

Obal. 

skupina 

 

 

Štandardná kvapalina 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  

 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

1195 Etylpropiónan   3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1197 Výťažky, chuťové látky, 

kvapalné 

 3 F1 II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

1198 Formaldehyd roztok, 

horľavý 

vodný roztok, bod 

vzplanutia medzi 23 °C a 60 

°C 

3 FC III kyselina octová 

1202 Motorová nafta vyhovuje  EN 590:2009 + 

A1:2010 alebo s bodom 

vzplanutia najviac 100 °C 

3 F1 III zmes uhľovodíkov 

1202 Plynový olej bod vzplanutia najviac      

100 °C 

3 F1 III zmes uhľovodíkov 

1202 Vykurovací olej, ľahký extra ľahký 3 F1 III zmes uhľovodíkov 

1202 Vykurovací olej, ľahký vyhovuje  EN 590:2009 + 

A1:2010  alebo s bodom 

vzplanutia najviac 100 °C 

3 F1 III zmes uhľovodíkov 

1203 Motorový benzín alebo 

benzín alebo automobilový 

benzín 

 3 F1 II zmes uhľovodíkov 

1206 Heptány čisté izoméry a izomérová 

zmes 

3 F1 II zmes uhľovodíkov  

1207 Hexaldehyd n-Hexaldehyd  3 F1 III zmes uhľovodíkov 

1208 Hexány čisté izoméry a izomérová 

zmes 

3 F1 II zmes uhľovodíkov  

1210 Tlačiarenská farba 
alebo 

K tlačiarenskej farbe sa 

vzaťahujúci materiál  

horľavá, vrátane riediacej 

alebo redukčnej zložky 

tlačiarenskej farby 

3 F1 I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

1212 Izobutanol   3 F1 III kyselina octová 

1213 Octan butylnatý   3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1214 Izobutylamín   3 FC II zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

1216 Izooktény čisté izoméry a izomérová 

zmes 

3 F1 II zmes uhľovodíkov  

1219 Izopropanol   3 F1 II kyselina octová 

1220 Octan izopropylnatý   3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1221 Izopropylamín   3 FC I zmes uhľovodíkov 

a zmáčací roztok 

1223 Kerosín   3 F1 III zmes uhľovodíkov 

1224 3,3-Dimetyl-2-butanón   3 F1 II zmes uhľovodíkov 

1224 Ketóny, kvapalné, i. n. . 3 F1 II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

1230 Metanol   3 FT1 II kyselina octová 

1231 Octan metylnatý   3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 
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UN 

číslo 

 

Vlastné dopravné 

pomenovanie  

alebo technický názov 

 

Opis 
 

Trieda 

 

 

 

Klasif. 

kód 

 

Obal. 

skupina 

 

 

Štandardná kvapalina 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  

 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

1233 Metylamyloctan   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1235 Metylamín, vodný roztok  3 FC II zmes uhľovodíkov 

a zmáčací roztok 

1237 Maslan metylantý   3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1247 Metylmetakrylát monomér, 

stabilizovaný 

 3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1248 Metylpropiónan   3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1262 Oktány čisté izoméry a izomérová 

zmes 

3 F1 II zmes uhľovodíkov  

1263 Farba 
alebo 

Farbe príbuzný materiál  

Vrátane farby, laku, emailu, 

moridla, šelaku, fermeže, 

politúry, kvapalného laku a 

kvapalného náterového 

tmelu  

alebo vrátane farby 

riediacej a redukčnej zložky 

3 F1 I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

1265 Pentány n-Pentán  3 F1 II zmes uhľovodíkov 

1266 Parfumerické výrobky  s horľavými rozpúšťadlami 3 F1 II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

1268 Uhoľný decht tlak pary pri 50 °C najviac 

110 kPa 

3 F1 II zmes uhľovodíkov  

1268 Ropné destiláty, i. n.  
alebo 

Ropné výrobky, i. n. 

 3 F1 I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

1274 n-Propanol  3 F1 II/III kyselina octová 

1275 Propionaldehyd   3 F1 II zmes uhľovodíkov 

1276 n-Propyloctan   3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1277 Propylamín n-Propylamín  3 FC II zmes uhľovodíkov 

a zmáčací roztok 

1281 Mravčany propylnaté čisté izoméry a izomérová 

zmes 

3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1282 Pyridín  3 F1 II zmes uhľovodíkov 

1286 Živicový olej  3 F1 II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

1287 Kaučukový roztok  3 F1 II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

1296 Trietylamín   3 FC II zmes uhľovodíkov 

a zmáčací roztok 

1297 Trimetylamín, vodný 

roztok 

najviac 50   % hm. 

trimetylamínu 

3 FC I/II/III zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 
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UN 

číslo 

 

Vlastné dopravné 

pomenovanie  

alebo technický názov 

 

Opis 
 

Trieda 

 

 

 

Klasif. 

kód 

 

Obal. 

skupina 

 

 

Štandardná kvapalina 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  

 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

1301 Vinyloctan, stabilizovaný  3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1306 Moridlá, kvapalné  3 F1 II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

1547 Anilín   6.1 T1 II kyselina octová 

1590 Dichlóroanilíny, kvapalné čisté izoméry a izomérová 

zmes 

6.1 T1 II kyselina octová 

1602 Farbivo, kvapalné, 

jedovaté, i. n. 
alebo 

Farbivo, medziprodukt, 

kvapalné, jedovaté, i. n. 

 6.1 T1 I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

1604 Etyléndiamín   8 CF1 II zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

1715 Anhydrid kyseliny octovej   8 CF1 II kyselina octová 

1717 Acetylchlorid   3 FC II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1718 Fosforečnan butylnatý   8 C3 III zmáčací roztok 

1719 Sírovodík vodný roztok 8 C5 III kyselina octová  

1719 Hydroxid alkalického kovu, 

kvapalný, i. n. 

anorganický 8 C5 II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

1730 Chlorid antimoničný, 

kvapalný 

čistý 8 C1 II voda 

1736 Benzoylchlorid   8 C3 II zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

1750 Kyselina chlóroctová, 

roztok 

vodný roztok 6.1 TC1 II kyselina octová 

1750 Kyselina chlóroctová, 

roztok 

zmesi kyseliny 

monochlóroctovej a 

dichlóroctovej  

6.1 TC1 II kyselina octová 

1752 Chlóracetylchlorid   6.1 TC1 I normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1755 Kyselina chrómová, roztok vodný roztok s najviac         

30  % kyseliny chrómovej 

8 C1 II/III kyselina dusičná  

1760 Kyanamid vodný roztok s najviac         

50  % kyanamidu 

8 C9 II voda 

1760 Kyselina O,O-Dietyl-

ditiofosforečná  

  8 C9 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1760 Kyselina O,O-Diizopropyl-

ditiofosfosforečná 

  8 C9 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1760 Kyselina O,O-Di-n-propyl- 

ditiofosfosforečná 

  8 C9 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 
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1760 Žieravá kvapalná látka,       

i. n. 

bod vzplanutia viac ako       

60 °C 

8 C9 I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

1761 Kuprietyléndiamín, roztok  vodný roztok 8 CT1 II/III zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

1764 Kyselina dichlóroctová   8 C3 II  kyselina octová 

1775 Kyselina fluoroboritá vodný roztok s najviac        

50  % kyseliny fluoroboritej 

8 C1 II voda 

1778 Kyselina fluorokremičitá   8 C1 II voda 

1779 Kyselina mravčia s viac ako 

85 % hm. kyseliny 

  8 C3 II kyselina octová 

1783 Hexametyléndiamín, roztok vodný roztok 8 C7 II/III zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

1787 Kyselina jódovodíková vodný roztok 8 C1 II/III voda 

1788 Kyselina brómovodíková vodný roztok 8 C1 II/III voda 

1789 Kyselina chlórovodíková najviac 38  % vodného 

roztoku  

8 C1 II/III voda 

1790 Kyselina fluorovodíková s najviac 60  % kyseliny 

fluorovodíkovej 

8 CT1 II voda 

povolená perióda použitia:  

najviac 2 roky 

1791 Chlórnanový roztok vodný roztok obsahujúci 

zvlhčovaciu látku obvyklú v 

obchode 

8 C9 II/III kyselina dusičná 

a 

zmáčací roztok* 

1791 Chlórnanový roztok vodný roztok 8 C9 II/III kyselina dusičná * 

*....Pre UN 1791: Skúška sa musí vykonať len s odvetrávaním.  Ak sa skúška vykoná s kyselinou dusičnou ako štandardnou 

kvapalinou, musí sa použiť kyseline odolný ventil a tesnenie. Ak je skúška vykonaná so samotnými chlórnanovými roztokmi sú 

schválené aj ventily a tesnenia toho istého konštrukčného typu, ktoré sú odolné chlórnanu (napríklad zo silikónovej gumy), ale 

nie sú odolné kyseline dusičnej. 

1793 Fosfát kyseliny 

izopropylovej 

  8 C3 III zmáčací roztok 

1802 Kyselina chloristá vodný roztok s najviac         

50  % hm. kyseliny 

8 CO1 II voda 

1803 Kyselina fenolsulfónová, 

kvapalná 

izomerická zmes 8 C3 II voda  

1805 Kyselina fosforečná, roztok  8 C1 III voda 

1814 Hydroxid draselný, roztok vodný roztok 8 C5 II/III voda 

1824 Hydroxid sodný, roztok vodný roztok 8 C5 II/III voda 

1830 Kyselina sírová s viac ako 51  % čistej 

kyseliny 

8 C1 II voda 

1832 Kyselina sírová, odpadová chemicky stály 8 C1 II voda 

1833 Kyselina síričitá   8 C1 II voda 

1835 Tetrametylamónium-

hydroxid, roztok 

vodný roztok, bod 

vzplanutia viac ako 60 °C 

8 C7 II voda 

1840 Chlorid zinočnatý, roztok vodný roztok 8 C1 III voda 

1848 Kyselina propiónová 

najmenej s 10 % a menej 

ako 90 % hm. kyseliny 

  8 C3 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1862 Etylkrotónan   3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1863 Palivo, letecké, pre prúdové 

motory 

 

 3 F1 I/II/III zmes uhľovodíkov 
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1866 Živicový roztok horľavý 3 F1 I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

1902 Diizooktylfosforečnan   8 C3 III zmáčací roztok 

1906 Odpadová kyselina   8 C1 II kyselina dusičná 

1908 Chloritanový roztok vodný roztok 8 C9 II/III kyselina octová 

1914 Butylpropiónat   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1915 Cyklohexanón   3 F1 III zmes uhľovodíkov 

1917 Etylakrylát, stabilizovaný  3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1919 Metylakrylát, stabilizovaný  3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1920 Nonány čisté izoméry a izomérová 

zmes, bod vzplanutia medzi 

23 °C a 60 °C 

3 F1 III zmes uhľovodíkov 

1935 Kyanidový roztok, i. n. anorganický 6.1 T4 I/II/III voda 

1940 Kyselina tioglykolová   8 C3 II kyselina octová 

1986 Alkoholy, horľavé, 

jedovaté, i. n. 

 3 FT1 I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

1987 Cyklohexanol technicky čistý 3 F1 III kyselina octová  

1987 Alkoholy, i. n.  3 F1 II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

1988 Aldehydy, horľavé, 

jedovaté, i. n. 

 3 FT1 I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

1989 Aldehydy, i. n.  3 F1 I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

1992 2,6-cis-Dimetyl-morfolín   3 FT1 III zmes uhľovodíkov 

1992 Horľavá kvapalná látka, 

jedovatá, i. n. 

 3 FT1 I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

1993 Vinylester kyseliny 

propiónovej 

  3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

n zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1993 (1-Metoxy-2-propyl) octan  3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

1993 Horľavá kvapalná látka,      

i. n. 

 3 F1 I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

2014 Peroxid vodíka, vodný 

roztok 

s najmenej 20  %, ale 

najviac 60  % peroxidu 

vodíka, stabilizovaný, ako 

je potrebné 

5.1 OC1 II kyselina dusičná 

2022 Kyselina krezolová kvapalná zmes obsahujúca 

krezoly, xylenoly a 

metylfenoly 

6.1 TC1 II kyselina octová 

2030 Hydrazín, vodný roztok s najmenej 37  %, ale 

najviac 64  % hm. 

hydrazínu 

8 CT1 II voda 

2030 Hydrazínhydrát vodný roztok so 64  % 

hydrazínu 

8 CT1 II voda 
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2031 Kyselina dusičná iná ako červeno dymiaca, s 

najviac 55  % čistej 

kyseliny 

8 CO1 II kyselina dusičná 

2045 Izobutyraldehyd   3 F1 II zmes uhľovodíkov 

2050 Diizobutylén, izomerické 

zlúčeniny 

 3 F1 II zmes uhľovodíkov 

2053 Metylizobutylkarbinol   3 F1 III kyselina octová  

2054 Morfolín   8 CF1 I zmes uhľovodíkov 

2057 Tripropylén   3 F1 II/III zmes uhľovodíkov 

2058 Valeraldehyd čisté izoméry a izomérová 

zmes 

3 F1 II zmes uhľovodíkov 

2059 Nitrocelulózový roztok, 

horľavý 

 3 D I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky: 

Odchylne od všeobecného 

postupu toto pravidlo sa 

môže použiť na rozpúšťadlá 

s klasifikačným kódom F1 

2075 Chloral, bezvodý, 

stabilizovaný 

 6.1 T1 II zmáčací roztok 

2076 Krezoly, kvapalné čisté izoméry a izomérová 

zmes 

6.1 TC1 II kyselina octová 

2078 Toluéndiizokyanatan kvapalina 6.1 T1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2079 Dietyléntriamín   8 C7 II zmes uhľovodíkov 

2209 Formaldehyd, roztok vodný roztok s 37  % 

formaldehydu s obsahom 

metanolu: 8 - 10  % 

8 C9 III kyselina octová 

2209 Formaldehyd, roztok vodný roztok, s najmenej 

25  % formaldehydu 

8 C9 III voda 

2218 Kyselina akrylová, 

stabilizovaná 

 8 CF1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2227 n-Butylmetakrylát, 

stabilizovaný 

 3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2235 Chlórbenzylchlorid, 

kvapalný 

para-Chlórobenzylchlorid 6.1 T2 III zmes uhľovodíkov 

2241 Cykloheptán   3 F1 II zmes uhľovodíkov 

2242 Cykloheptén   3 F1 II zmes uhľovodíkov 

2243 Cyklohexyloctan   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2244 Cyklopentanol   3 F1 III kyselina octová 

2245 Cyklopentanón   3 F1 III zmes uhľovodíkov 

2247 n-Dekán   3 F1 III zmes uhľovodíkov 

2248 Di-n-butylamín   8 CF1 II zmes uhľovodíkov 

2258 1,2-Propyléndiamín   8 CF1 II zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2259 Trietyléntetramín   8 C7 II voda 
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2260 Tripropylamín   3 FC III zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2263 Dimetylcyklohexány čisté izoméry a izomérová 

zmes 

3 F1 II zmes uhľovodíkov 

2264 N,N-Dimetyl-

cyklohexylamín 

  8 CF1 II zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2265 N,N-Dimetylformamid   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2266 Dimetyl-N-propylamín   3 FC II zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2269 3,3'-Iminodipropylamín   8 C7 III zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2270 Etylamín, vodný roztok s najmenej 50  %, ale 

najviac 70  % etylamínu, 

bod vzplanutia pod 23 °C, 

žieravý alebo málo žieravý 

3 FC II zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2275 2-Etylbutanol   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2276 2-Etylhexylamín   3 FC III zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2277 Etylmetakrylát, 

stabilizovaný 

 3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2278 n-Heptén   3 F1 II zmes uhľovodíkov 

2282 Hexanoly čisté izoméry a izomérová 

zmes 

3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2283 Izobutylmetakrylát, 

stabilizovaný 

 3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2286 Pentametylheptán   3 F1 III zmes uhľovodíkov 

2287 Izoheptény   3 F1 II zmes uhľovodíkov 

2288 Izohexény   3 F1 II zmes uhľovodíkov 

2289 Izoforóndiamín   8 C7 III zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2293 4-Metoxy-4-metyl-pentan-    

2-ón 

  3 F1 III zmes uhľovodíkov 

2296 Metylcyklohexán   3 F1 II zmes uhľovodíkov 

2297 Metylcyklohexanón čisté izoméry a izomérová 

zmes 

3 F1 III zmes uhľovodíkov 

2298 Metylcyklopentán   3 F1 II zmes uhľovodíkov 

2302 5-Metylhexán-2-ón   3 F1 III zmes uhľovodíkov 

2308 Kyselina nitrozylsírová, 

kvapalná 

 8 C1 II voda 
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2309 Oktadién   3 F1 II zmes uhľovodíkov 

2313 Pikolíny čisté izoméry a izomérová 

zmes 

3 F1 III zmes uhľovodíkov 

2317 Kyanid meďno-sodný, 

roztok 

vodný roztok 6.1 T4 I voda 

2320 Tetraetylénpentamín   8 C7 III zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2324 Triizobutylén zmes C12-monoolefínov, 

bod vzplanutia medzi 23 °C 

a 60 °C 

3 F1 III zmes uhľovodíkov  

2326 Trimetylcyklohexylamín   8 C7 III zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2327 Trimetylhexametylén-

diamíny 

čisté izoméry a izomérová 

zmes 

8 C7 III zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2330 Undekán   3 F1 III zmes uhľovodíkov  

2336 Mravčan alylnatý   3 FT1 I normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2348 Butylakrylát, stabilizovaný čisté izoméry a izomérová 

zmes 

3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2357 Cyklohexylamín bod vzplanutia medzi 23 °C 

a 60 °C 

8 CF1 II zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2361 Diizobutylamín   3 FC III zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2366 Dietylkarbonát   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2367 alfa-Metylvaleraldehyd   3 F1 II zmes uhľovodíkov 

2370 1-Hexén   3 F1 II zmes uhľovodíkov 

2372 1,2-Di-(dimetylamino)-etán   3 F1 II zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2379 1,3-Dimetylbutylamín   3 FC II zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2383 Dipropylamín   3 FC II zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2385 Izomaslan etylnatý   3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

 

2393 Mravčan izobutylnatý   3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 



 735 

UN 

číslo 

 

Vlastné dopravné 

pomenovanie  

alebo technický názov 

 

Opis 
 

Trieda 

 

 

 

Klasif. 

kód 

 

Obal. 

skupina 

 

 

Štandardná kvapalina 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  

 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

2394 Izobutylpropiónan  bod vzplanutia medzi         

23 °C a 60 °C 

3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2396 Metakrylaldehyd, 

stabilizovaný 

 3 FT1 II zmes uhľovodíkov 

2400 Metylizovaléran   3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2401 Piperidín   8 CF1 I zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2403 Izopropenyloctan   3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2405 Maslan izopropylnatý   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2406 Izomaslan izopropylnatý   3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2409 Izopropylpropiónan   3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2410 1,2,3,6-Tetrahydropyridín   3 F1 II zmes uhľovodíkov 

2427 Chlorečnan draselný, vodný 

roztok 

 5.1 O1 II/III voda 

2428 Chlorečnan sodný, vodný 

roztok 

 5.1 O1 II/III voda 

2429 Chlorečnan vápenatý, 

vodný roztok 

 5.1 O1 II/III voda 

2436 Kyselina tiooctová   3 F1 II kyselina octová 

2457 2,3-Dimetylbután   3 F1 II zmes uhľovodíkov 

2491 Etanolamín   8 C7 III zmáčací roztok 

2491 Etanolamín, roztok vodný roztok 8 C7 III zmáčací roztok 

2496 Anhydrid kyseliny 

propiónovej 

  8 C3 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2524 Etylortomravčan   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2526 Furfurylamín   3 FC III zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

 

2527 Izobutylakrylát, 

stabilizovaný 

 3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 
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2528 Izomaslan izobutylnatý   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2529 Kyselina izomaslová   3 FC III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2531 Kyselina metakrylová, 

stabilizovaná 

 8 C3 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2542 Tributylamín   6.1 T1 II zmes uhľovodíkov 

2560 2-Metylpentán-2-ol   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2564 Kyselina trichlóroctová, 

roztok 

vodný roztok 8 C3 II/III kyselina octová 

2565 Dicyklohexylamín   8 C7 III zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2571 Kyselina etylsírová   8 C3 II  normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2571 Kyseliny alkylsírové   8 C3 II pravidlo pre spoločné 

položky 

2580 Bromid hlinitý, roztok vodný roztok 8 C1 III voda 

2581 Chlorid hlinitý, roztok vodný roztok 8 C1 III voda 

2582 Chlorid železitý, roztok vodný roztok 8 C1 III voda 

2584 Kyselina metánsulfónová s viac ako 5  % voľnej 

kyseliny sírovej 

8 C1 II voda 

2584 Kyseliny alkylsulfónové, 

kvapalné 

s viac ako 5  % voľnej 

kyseliny sírovej 

8 C1 II  normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2584 Kyselina benzénsulfónová s viac ako 5  % voľnej 

kyseliny sírovej 

8 C1 II voda 

2584 Kyseliny toluénsulfónové s viac ako 5  % voľnej 

kyseliny sírovej 

8 C1 II voda 

2584 Kyseliny arylsulfónové, 

kvapalné 

s viac ako 5  % voľnej 

kyseliny sírovej 

8 C1 II  normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2586 Kyselina metánsulfónová s najviac 5  % voľnej 

kyseliny sírovej 

8 C1 III voda  

2586 Kyseliny alkylsulfónové, 

kvapalné 

s najviac 5  % voľnej 

kyseliny sírovej 

8 C1 III  normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2586 Kyselina benzénsulfónová s najviac 5  % voľnej 

kyseliny sírovej 

8 C1 III voda  

2586 Kyseliny toluénsulfónové s najviac 5  % voľnej 

kyseliny sírovej 

8 C1 III voda  
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2586 Kyseliny arylsulfónové, 

kvapalné 

s najviac 5  % voľnej 

kyseliny sírovej 

8 C1 III  normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2610 Trialylamín   3 FC III zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2614 Metylalylalkohol   3 F1 III  kyselina octová 

2617 Metylcyklohexanoly čisté izoméry a izomérová 

zmes, bod vzplanutia medzi 

23 °C a 60 °C 

3 F1 III kyselina octová  

2619 Benzyldimetylamín   8 CF1 II zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2620 Maslany amylnaté čisté izoméry a izomérová 

zmes, bod vzplanutia medzi 

23 °C a 60 °C 

3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2622 Glycidaldehyd bod vzplanutia pod 23° C 3 FT1 II zmes uhľovodíkov 

2626 Kyselina chlorečná, vodný 

roztok 

s najviac 10  % kyseliny 

chlorečnej 

5.1 O1 II kyselina dusičná 

2656 Chinolín bod vzplanutia viac ako       

60 °C 

6.1 T1 III voda 

2672 Čpavkový roztok relatívna hustota vo vode 

pri 15 °C medzi 0,880 a 

0,957, s viac ako 10  %, ale 

najviac 35  % čpavku 

8 C5 III voda 

2683 Sulfid amónny, roztok vodný roztok, bod 

vzplanutia medzi 23 °C a 

60 °C 

8 CFT II kyselina octová 

2684 3-Dietylaminopropylamín   3 FC III zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2685 N,N-Dietyletyléndiamín   8 CF1 II zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2693 Bisulfidy, vodné roztoky,          

i. n. 

anorganický 8 C1 III voda 

2707 Dimetyldioxány čisté izoméry a izomérová 

zmes 

3 F1 II/III zmes uhľovodíkov 

2733 Amíny, horľavé, žieravé,          

i. n. alebo 

Polyamíny, horľavé, 

žieravé, i. n. 

 3 FC I/II/III zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2734 Di-sec-butylamín   8 CF1 II zmes uhľovodíkov 

2734 Amíny, kvapalné, žieravé, 

horľavé, i. n. alebo 

Polyamíny, kvapalné, 

žieravé, horľavé, i. n. 

 8 CF1 I/II zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2735 Amíny, kvapalné, žieravé,       
i. n. alebo 

Polyamíny, kvapalné, 

žieravé, i. n.  

 8 C7 I/II/III zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2739 Anhydrid kyseliny maslovej   8 C3 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 
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2789 Kyselina octová, ľadová 
alebo  

kyselina octová, roztok 

vodný roztok, viac ako       

80 % hm. kyseliny 

8 CF1 II kyselina octová 

2790 Kyselina octová, roztok vodný roztok, viac ako         

10 %, ale najviac 80 % hm. 

kyseliny 

8 C3 II/III kyselina octová 

2796 Kyselina sírová s najviac 51 % čistej 

kyseliny 

8 C1 II voda 

2797 Batériová kvapalina, zásada Hydroxid draselný/sodný, 

vodný roztok 

8 C5 II voda 

2810 2-Chlór-6-fluórbenzylchlorid stabilizovaný 6.1 T1 III zmes uhľovodíkov 

2810 2-Fenyletanol   6.1 T1 III kyselina octová 

2810 Etylénglykolmonohexyléter   6.1 T1 III kyselina octová 

2810 Jedovatá kvapalná látka, 

organická, i. n. 

 6.1 T1 I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

2815 N-Aminoetylpiperazín   8 C7 III zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2818 Polysulfid amónny, roztok vodný roztok 8 CT1 II/III kyselina octová 

2819 Fosforečnan amylnatý   8 C3 III zmáčací roztok 

2820 Kyselina maslová  normálna kyselina maslová 8 C3 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2821 Fenolový roztok vodný roztok, jedovatý, nie 

zásaditý 

6.1 T1 II/III kyselina octová 

2829 Kyselina kaprónová normálna kyselina 

kaprónová  

8 C3 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2837 Hydrogénsírany, vodné 

roztoky 

 8 C1 II/III voda 

2838 Maslan vynilnatý, 

stabilizovaný 

 3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2841 Di-n-amylamín   3 FT1 III zmes uhľovodíkov 

a 

zmáčací roztok 

2850 Propylén tetramér Zmes z C12-monoolefínov, 

bod vzplanutia medzi       

23  °C a 60 °C 

3 F1 III zmes uhľovodíkov  

2873 Dibutylaminoetanol N,N-Di-n-

butylaminoetanol  

6.1 T1 III kyselina octová 

2874 Furfurylalkohol   6.1 T1 III kyselina octová 

2920 Kyselina O,O-Dietyl-

ditiofosforečná  

bod vzplanutia medzi 23 °C 

a 60 °C 

8 CF1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2920 Kyselina O,O-Dimetyl-

ditiofosforečná 

bod vzplanutia medzi 23 °C 

a 60 °C 

8 CF1 II zmáčací roztok 

2920 Brómovodík 33 % roztok v ľadovej 

kyseline octovej 

8 CF1 II zmáčací roztok 

2920 Tetrametylamónium-

hydroxid 

vodný roztok, bod 

vzplanutia medzi 23 °C a 

60 °C 

8 CF1 II voda 
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2920 Žieravá kvapalná látka, 

horľavá, i. n. 

 8 CF1 I/II pravidlo pre spoločné 

položky 

2922 Sírnik amónny vodný roztok, bod 

vzplanutia viac ako 60 °C 

8 CT1 II voda 

2922 Krezoly vodné alkalické roztoky, 

zmes krezolátu sodíka a 

draslíka  

8 CT1 II kyselina octová 

2922 Fenol vodný zásaditý roztok, 

zmes fenolátu sodíka a 

draslíka 

8 CT1 II kyselina octová 

2922 Hydrogéndifluorid sodný vodný roztok 8 CT1 III voda 

2922 Žieravá kvapalná látka, 

jedovatá, i. n. 

 8 CT1 I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

2924 Horľavá kvapalná látka, 

žieravá, i. n. 

málo žieravá 3 FC I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

2927 Jedovatá kvapalná látka, 

žieravá, organická, i. n. 

 6.1 TC1 I/II pravidlo pre spoločné 

položky 

2933 Metyl 2-chlórpropiónan   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2934 Izopropyl 2-chlórpropiónan   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2935 Etyl 2- chlórpropiónan   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2936 Kyselina tioloctová   6.1 T1 II kyselina octová 

2941 Fluóranilíny čisté izoméry a izomérová 

zmes 

6.1 T1 III kyselina octová 

2943 Tetrahydrofurfurylamín   3 F1 III zmes uhľovodíkov 

2945 N-Metylbutylamín   3 FC II zmes uhľovodíkov 

a 
zmáčací roztok 

2946 2-Amino-5-

dietylaminopentán 

  6.1 T1 III zmes uhľovodíkov 

a 
zmáčací roztok 

2947 Izopropylchlóroctan   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

2984 Peroxid vodíka, vodný 

roztok 

s najmenej 8 %, ale menej 

ako 20 % peroxidu vodíka, 

stabilizovaný, ak je 

potrebný 

5.1 O1 III kyselina dusičná 

3056 n-Heptaldehyd   3 F1 III zmes uhľovodíkov 

3065 Alkoholické nápoje s viac ako 24 % obj.  

alkoholu  

3 F1 II/III kyselina octová 

3066 Farba  

alebo  

Farbe príbuzný materiál  

Vrátane farby, laku, emailu, 

moridla, šelaku, fermeže, 

politúry, kvapalného laku a 

kvapalného náterového 

tmelu  

alebo 

vrátane farby riediacej a 

8 C9 II/III pravidlo pre spoločné 

položky 
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redukčnej zložky 

3079 Metakrylonitril, 

stabilizovaný 

 6.1 TF1 I normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

3082 sec-Alkohol C6-C17 poly                

(3-6) etoxylát 

  9 M6 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

a 

zmes uhľovodíkov 

3082 Alkohol C12-C15 poly (1-3) 

etoxylát 

  9 M6 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

a 

zmes uhľovodíkov 

3082 Alkohol C13-C15 poly (1-6) 

etoxylát 

  9 M6 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

a 

zmes uhľovodíkov 

3082 Letecké palivo pre prúdové 

motory JP-5 

bod vzplanutia viac ako 

60 °C 

9 M6 III zmes uhľovodíkov 

3082 Letecké palivo pre prúdové 

motory JP-7 

bod vzplanutia viac ako 

60 °C 

9 M6 III zmes uhľovodíkov 

3082 Uhoľný decht bod vzplanutia viac ako 

60 °C 

9 M6 III zmes uhľovodíkov 

3082 Nafta z uhoľného dechtu bod vzplanutia viac ako 

60 °C 

9 M6 III zmes uhľovodíkov 

3082 Kreozot vyrobený z uhoľného 

dechtu 

bod vzplanutia viac ako 

60 °C 

9 M6 III zmes uhľovodíkov 

3082 Kreozot vyrobený z drevného 

dechtu 

bod vzplanutia viac ako 

60 °C 

9 M6 III zmes uhľovodíkov 

3082 Krezyldifenyl fosfát   9 M6 III zmáčací roztok 

3082 Decylakrylát   9 M6 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

a 

zmes uhľovodíkov 

3082 Diizobutylftalát   9 M6 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

a 

zmes uhľovodíkov 

3082 Di-n-butyl ftalát   9 M6 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

a 

zmes uhľovodíkov 
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3082 Uhľovodíky kvapalné, bod vzplanutia 

viac ako 60 °C, nebezpečné 

pre životné prostredie 

9 M6 III pravidlo pre spoločné 

položky 

3082 Izodecyldifenyl fosfát   9 M6 III zmáčací roztok 

3082 Metylnaftalény izomerická zmes, kvapalná 9 M6 III zmes uhľovodíkov 

3082 Triaryl fosfáty i. n. 9 M6 III zmáčací roztok 

3082 Trikrezyl fosfát s najviac 3 % orto-izoméru 9 M6 III zmáčací roztok 

3082 Trixylenyl fosfát   9 M6 III zmáčací roztok 

3082 Zinok alkyl ditiofosfát C3-C14 9 M6 III zmáčací roztok 

3082 Zinok aryl ditiofosfát C7-C16 9 M6 III zmáčací roztok 

3082 Látka nebezpečná pre 

životné prostredie, 

kvapalná, i. n. 

 9 M6 III pravidlo pre spoločné 

položky 

3099 Okysličovacia kvapalná 

látka, jedovatá, i. n. 

 5.1 OT1 I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

3101 

 

3103 

3105 

3107 

3109 

3111 

3113 

3115 

3117 

3119 

Organický peroxid typu B, 

C, D, E alebo F, kvapalný 

alebo 

Organický peroxid typu B, 

C, D, E alebo F, kvapalný, s 

kontrolovanou teplotou 

 5.2 P1   normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

a 

zmes uhľovodíkov 

a 

kyselina dusičná** 

** Pre UN 3101, 3103, 3105, 3107, 3109, 3111, 3113, 3115, 3117, 3119 (okrem terc-butyl hydroperoxidu s viac ako 40  % 

peroxidu obsahujúceho kyseliny peroxyoctové):Všetky organické peroxidy v technicky čistej forme alebo rozpustené v 

rozpúšťadlách, ktoré, čo sa týka ich znášanlivosti, sú v tomto zozname pokryté štandardnou kvapalinou "zmes uhľovodíkov". 

Znášanlivosť ventilov a tesnení s organickými peroxidmi môže byť overená tiež nezávisle od skúšky konštrukčného typu 

laboratórnymi skúškami s kyselinou dusičnou. 

3145 Butylfenoly kvapalné, i. n. 8 C3 I/II/III kyselina octová  

3145 Alkylfenoly, kvapalné, i. n. vrátane C2 až C12 

homológov 

8 C3 I/II/III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

3149 Zmes peroxidu vodíka a 

kyseliny peroxyoctovej, 

stabilizovaná 

s UN 2790 kyseliny 

octovej, UN 2796 kyseliny 

sírovej a/alebo UN 1805 

kyseliny fosforečnej, vody 

a najviac 5 % kyseliny 

peroxyoctovej  

5.1 OC1 II zmáčací roztok 

a  

kyselina dusičná 

3210 Chlorečnany, anorganické, 

vodný roztok, i. n. 

 5.1 O1 II/III voda 

3211 Chloristany, anorganické, 

vodný roztok, i. n. 

 5.1 O1 II/III voda 

3213 Bromičnany, anorganické, 

vodný roztok, i. n. 

 5.1 O1 II/III voda 

3214 Manganistany, 

anorganické, vodný roztok, 

i. n. 

 5.1 O1 II voda 

3216 Persírany, anorganické, 

vodný roztok, i. n. 

 5.1 O1 III zmáčací roztok 

3218 Dusičnany, anorganické, 

vodný roztok, i. n. 

 5.1 O1 II/III voda 

3219 Dusitany, anorganické, 

vodný roztok, i. n. 

 5.1 O1 II/III voda 
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3264 Chlorid meďný vodný roztok, málo žieravý  8 C1 III voda 

3264 Hydroxylamín sulfát 25 % vodný roztok 8 C1 III voda 

3264 Kyselina fosforitá vodný roztok 8 C1 III voda 

3264 Žieravá kvapalná látka, 

kyslá, anorganická, i. n. 

bod vzplanutia viac ako                      

60 °C 

8 C1 I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky; sa nepoužijú na 

zmesi, ktoré obsahujú UN:  

1830, 1832, 1906 a 2308 

3265 Kyselina metoxyoctová   8 C3 I normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

3265 Anhydrid kyseliny 

alylbutándiovej 

(alyljantárovej)   

  8 C3 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

3265 Kyselina ditioglykolová   8 C3 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

3265 Butylfosfáty zmes mono- a di-butyl 

fosfátu 

8 C3 III zmáčací roztok 

3265 Kyselina kaprylová   8 C3 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

3265 Kyselina izopentánová   8 C3 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

3265 Kyselina pelargónová   8 C3 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

3265 Kyselina pyrohroznová   8 C3 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

3265 Kyselina pentánová   8 C3 III kyselina octová 

3265 Žieravá kvapalná látka, 

kyslá, organická, i. n. 

bod vzplanutia viac ako                             

60 °C 

8 C3 I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

3266 Hydrogénsulfid sodný vodný roztok 8 C5 II kyselina octová 

3266 Sírnik sodný vodný roztok, málo žieravý 8 C5 III kyselina octová 

3266 Žieravá kvapalná látka, 

zásaditá, anorganická, i. n. 

bod vzplanutia viac ako      

60 °C 

8 C5 I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

3267 2,2'-(Butylimino)-bisetanol   8 C7 II zmes uhľovodíkov 

a 
zmáčací roztok 

3267 Žieravá kvapalná látka, 

zásaditá, organická, i. n. 

bod vzplanutia viac ako     

60 °C 

8 C7 I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

3271 Etylénglykolmonobutyléter bod vzplanutia 60 °C 3 F1 III  kyselina octová 

3271 Éter, i. n.  3 F1 II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

3272 terc-butyl ester  kyseliny 

akrylovej  

  3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 
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UN 

číslo 

 

Vlastné dopravné 

pomenovanie  

alebo technický názov 

 

Opis 
 

Trieda 

 

 

 

Klasif. 

kód 

 

Obal. 

skupina 

 

 

Štandardná kvapalina 

 3.1.2 3.1.2 2.2 2.2 2.1.1.3  

 (1) (2a) (2b) (3a) (3b) (4) (5) 

3272 Izobutylpropiónan bod vzplanutia pod 23 °C  3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

3272 Metylvaléran   3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

3272 Trimetyl orto-mravčan   3 F1 II normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

3272 Valéran etylnatý   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

3272 Izovaléran izobutylnatý   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

3272 n-Amylpropionát   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

3272 n-Butylbutyrát   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

3272 Mliečnan metylnatý   3 F1 III normálny octan butylnatý/ 

zmáčací roztok nasýtený 

normálnym octanom 

butylnatým 

3272 Ester, i. n.  3 F1 II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

3287 Dusitan sodný 40  % vodný roztok 6.1 T4 III voda 

3287 Jedovatá kvapalná látka, 

anorganická, i. n. 

 6.1 T4 I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

3291 Klinický odpad, 

nešpecifikovaný, i. n. 

kvapalný 6.2 I3 II voda 

3293 Hydrazín, vodný roztok s najviac 37  % hm. 

hydrazínu  

6.1 T4 III voda 

3295 Heptény  i. n. 3 F1 II zmes uhľovodíkov  

3295 Nonány bod vzplanutia pod 23 °C 3 F1 II zmes uhľovodíkov  

3295 Dekány i. n. 3 F1 III zmes uhľovodíkov  

3295 1,2,3-Trimetylbenzén   3 F1 III zmes uhľovodíkov  

3295 Uhľovodíky, kvapalné, i. n.  3 F1 I/II/III pravidlo pre spoločné 

položky 

3405 Chlorečnan bárnatý, roztok vodný roztok 5.1 OT1 II/III voda 

3406 Chloristan bárnatý, roztok vodný roztok 5.1 OT1 II/III voda 

3408 Chloristan olovnatý, roztok vodný roztok 5.1 OT1 II/III voda 

3413 Kyanid draselný, roztok vodný roztok 6.1 T4 I/II/III voda 

3414 Kyanid sodný, roztok vodný roztok 6.1 T4 I/II/III voda 

3415 Fluorid sodný, roztok vodný roztok 6.1 T4 III voda 

3422 Fluorid draselný, roztok vodný roztok 6.1 T4 III voda 
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4.1.2 Doplnkové všeobecné ustanovenia na používanie nádob IBC 

 

4.1.2.1 Ak sa používajú nádoby IBC na prepravu kvapalných látok s bodom vzplanutia 60 °C (uzavreté 

príklopom) alebo nižším alebo práškov náchylných vyvolať výbuch, musia sa vykonať 

opatrenia, aby sa zabránilo nebezpečnému elektrostatickému výboju. 

 

4.1.2.2 Každá nádoba IBC z kovu, pevného plastu a zložená nádoba IBC sa musí skontrolovať 

  a skúšať v súlade s  6.5.4.4 alebo 6.5.4.5: 

 

 - predtým ako je uvedená do prevádzky, 

 

 - potom kedykoľvek v intervaloch neprevyšujúcich dva a pol a päť rokov, podľa 

 vhodnosti, 

 

 - po oprave alebo prestavbe, predtým ako je znovu použitá na prepravu.  

 

Nádoby IBC nesmú byť plnené a poskytnuté na prepravu po dátume platnosti poslednej 

periodickej skúšky požadovanej v  6.5.4.14.3 alebo po dátume platnosti poslednej periodickej 

prehliadky alebo kontroly. Ale nádoby IBC plnené pred dátumom platnosti poslednej 

periodickej skúšky alebo prehliadky môžu byť prepravované počas obdobia neprevyšujúceho tri 

mesiace po dátume platnosti poslednej periodickej skúšky alebo prehliadky. Nádoby IBC sa 

môžu navyše prepravovať po dátume platnosti poslednej periodickej skúšky alebo prehliadky: 

 

(a) po vyprázdnení, ale pred vyčistením, s cieľom vykonať požadovanú skúšku alebo 

prehliadku pred ich opätovným naplnením a 

 

(b) pokiaľ príslušný orgán neschváli inak, v období nepresahujúcom šesť mesiacov po 

dátume platnosti poslednej periodickej skúšky alebo prehliadky s cieľom povoliť návrat 

nebezpečných vecí alebo zvyškov na  ich vlastné uloženie alebo recykláciu. 

 

POZNÁMKA: O podrobnejších  údajoch v prepravnom doklade pozri  5.4.1.1.11. 

 

4.1.2.3 Nádoby IBC typu 31HZ2 musia byť plnené na najmenej 80 % vnútorného objemu 

vonkajšieho obalu. 

 

4.1.2.4 Okrem bežnej údržby kovových nádob IBC, nádob IBC z pevného plastu, zložených a pružných 

nádob IBC vykonávanej vlastníkom nádoby IBC, ktorého štát a meno alebo schválený symbol 

je trvalo vyznačený na nádobe IBC, strana vykonávajúca bežnú údržbu musí trvalo označiť 

nádobu IBC v blízkosti výrobcovho označenia UN konštrukčného typu uvedením: 

 

(a) štátu, v ktorom bola bežná údržba vykonaná a 

 

(b) menom alebo schváleným symbolom strany vykonávajúcej bežnú údržbu. 

 

4.1.3 Všeobecné ustanovenia týkajúce sa obalových inštrukcií 

 

4.1.3.1 Obalové inštrukcie použiteľné na nebezpečné veci tried 1 až 9 sú  špecifikované v  4.1.4. Sú 

rozdelené do 3 pododdielov v závislosti od typu obalov, ktoré sa použijú: 

 

Pododdiel 4.1.4.1 na obaly iné ako nádoby IBC a veľké obaly: tieto obalové inštrukcie sú 

označené abecedno-číselným kódom začínajúcim písmenom „P“ alebo 

„R“ na obaly určené pre RID a ADR. 
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Pododdiel 4.1.4.2 na nádoby IBC: tieto sú označené abecedno-číselným kódom začínajúcim 

písmenami „IBC“. 

Pododdiel 4.1.4.3 na veľké obaly: tieto sú označené abecedno-číselným kódom začínajúcim 

písmenami „LP“. 

 

Všeobecne sú použiteľné obalové inštrukcie všeobecných ustanovení špecifikovaných v  4.1.1, 

4.1.2 alebo 4.1.3, ako je to vhodné. Takisto sa môže, kde je to vhodné, požadovať zhoda s 

osobitnými ustanoveniami v 4.1.5, 4.1.6, 4.1.7, 4.1.8 alebo 4.1.9. Osobitné podmienky balenia 

môžu byť špecifikované aj v obalových inštrukciách pre jednotlivé látky alebo predmety. 

Takisto sú označené abecedno-číselným kódom pozostávajúcim  z písmen: 

 

„PP“ na obaly iné ako nádoby IBC a veľké obaly alebo „RR“ pre osobitné podmienky 

špecifické pre RID a ADR, 

 

„B“ na nádoby IBC alebo „BB“ pre osobitné podmienky balenia špecifické pre RID 

a ADR 

 

„L“  na veľké obaly alebo „LL“ pre osobitné podmienky balenia špecifické pre ADR. 

 

Ak nie je špecifikované inak, každý obal musí vyhovovať použiteľným požiadavkám časti 6. 

Všeobecné obalové inštrukcie neposkytujú návod na určenie zlučiteľnosti a používateľ nesmie 

vyberať obaly bez kontroly toho, či látka je zlučiteľná s vybraným obalovým materiálom 

(napríklad sklenené nádoby sú nevhodné pre väčšinu fluoridov). Kde sú v obalovej inštrukcii 

povolené  sklenené nádoby, znamená to, že porcelánové, hlinené a kameninové obaly sú takisto 

povolené. 

 

4.1.3.2 Stĺpec (8) v tabuľke A kapitoly 3.2 uvádza na každý predmet alebo látku obalovú inštrukciu(e), 

ktorá(é) sa musí(ia) použiť. Stĺpce (9a) a (9b) určujú osobitné podmienky balenia a osobitné 

podmienky na zmiešané balenie (pozri  4.1.10), ktoré sa použijú na špecifické látky alebo 

predmety. 

 

4.1.3.3 Každá obalová inštrukcia uvádza, kde je to možné, použitie jednoduchých a kombinovaných 

obalov. Na kombinované obaly sa použijú vonkajšie obaly, vnútorné obaly, a keď je to 

použiteľné, uvádza sa najvyššie povolené množstvo v každom vnútornom alebo vonkajšom 

obale.  Najvyššia čistá hmotnosť a najvyšší objem sú definované v  1.2.1. 

 

4.1.3.4 Nasledujúce obaly sa nesmú použiť, ak sú prepravované látky schopné zmeniť sa počas 

prepravy na kvapalné: 

 

Obaly 

 

Sudy: 1D a 1G 

Debny: 4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1 a 4H2 

Vrecia: 5L1, 5L2, 5L3, 5H1, 5H2, 5H3, 5H4, 5M1 a 5M2 

Kompozitné obaly: 6HC, 6HD2, 6HG1, 6HG2, 6HD1, 6PC, 6PD1, 6PD2, 6PG1, 6PG2 

a 6PH1 

 

Veľké obaly 

 

Pružné plasty: 51H (vonkajší obal) 

 

Nádoby IBC 

 

Na látky obalovej skupiny I: Všetky typy nádob IBC 

Na látky obalovej skupiny II a III: 

Drevené: 11C, 11D a 11F 
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Zo zvlášť pevnej lepenky: 11G 

Pružné: 13H1, 13H2, 13H3, 13H4, 13H5, 13L1, 13L2, 13L3, 

13L4, 13M1 a 13M2  

Kompozitné: 11HZ2 a 21HZ2 

 

Na účely tohto odseku látky a zmesi látok s bodom tavenia rovným alebo menším ako 45 °C sa 

musia považovať za tuhé látky náchylné zmeniť sa počas prepravy na kvapalné látky. 

 

4.1.3.5 Kde obalové inštrukcie v tejto kapitole oprávňujú použiť konkrétny typ obalu v kombinovanom 

obale (napríklad 4G, 1A2), obaly označené tým istým obalovým identifikačným kódom, za 

ktorým nasledujú písmená „V“, „U“ alebo „W“ v súlade s požiadavkami časti 6 (napríklad 

4GV, 4GU alebo 4GW; 1A2V, 1A2U alebo 1A2W), sa môžu tiež použiť za tých istých 

podmienok a použiteľných obmedzení, ktoré sa použijú na typ obalu podľa príslušných 

obalových inštrukcií. Napríklad kombinovaný obal označený obalovým kódom 4GV sa môže 

kedykoľvek použiť namiesto schváleného kombinovaného obalu označeného 4G za 

predpokladu, že sú rešpektované požiadavky zodpovedajúcej obalovej inštrukcie týkajúce sa 

typov vnútorných obalov a obmedzených množstiev. 

 

4.1.3.6 Tlakové nádoby na kvapalné a tuhé látky 

 

4.1.3.6.1 Pokiaľ nie je v ADR určené inak, tlakové nádoby vyhovujúce: 

 

(a) použiteľným požiadavkám kapitoly 6.2; alebo 

 

(b) národným alebo medzinárodným normám na typ, konštrukciu, skúšanie, výrobu a 

kontrolu, ktoré platia v krajine, v ktorej sa tlakové nádoby vyrábajú, za predpokladu, že 

sú splnené ustanovenia v 4.1.3.6 a že kovové fľaše, veľké nádoby v tvare valca, tlakové 

sudy, zväzky fliaš a záchranné tlakové nádoby sú takej konštrukcie, že najmenší 

koeficient prasknutia (trhací tlak delený  skúšobným tlakom) je: 

 

(i) 1,50 pre opakovane plnené tlakové nádoby; 

 

(ii) 2,00 pre jednorázové tlakové nádoby, 

 

sú schválené na prepravu akýchkoľvek kvapalných alebo tuhých látok, iných ako výbušných, 

tepelne nestabilných látok, organických peroxidov, samovoľne reagujúcich látok, látok kde 

môže narastať tlak v dôsledku chemickej reakcie a rádioaktívneho materiálu (pokiaľ to nie je 

dovolené v  4.1.9). 

 

Tento odsek sa nepoužije na látky vymenované v  4.1.4.1 obalová inštrukcia P200, tabuľke 3. 

 

4.1.3.6.2 Každý konštrukčný typ tlakovej nádoby musí byť schválený príslušným orgánom krajiny 

výrobcu alebo ako je určené v kapitole 6.2. 

 

4.1.3.6.3 Pokiaľ nie je uvedené inak, musia sa používať tlakové nádoby s najmenším tlakom   0,6 MPa.  

 

4.1.3.6.4 Pokiaľ nie je uvedené inak, musia byť tlakové nádoby vybavené s bezpečnostným poistným 

tlakovým zariadením skonštruovaným tak, aby sa zabránilo prasknutiu v prípade preplnenia 

alebo požiaru.  

 

 Ventily tlakových nádob musia byť projektované a vyrobené takým spôsobom,  že sú 

jednoznačne schopné odolať poškodeniu bez uvoľnenia obsahu alebo musia byť chránené pred 

poškodením, ktoré by mohlo spôsobiť neúmyselne uvoľnenie obsahu tlakovej nádoby, jednou z 

metód uvedených v  4.1.6.8 (a) až (e). 
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4.1.3.6.5 Úroveň plnenia nesmie prevýšiť 95 % objemu tlakovej nádoby pri 50 °C. Musí sa ponechať 

dostatočný nenaplnený vnútorný objem (voľný priestor na rozšírenie objemu kvapaliny) na 

zabezpečenie, že tlaková nádoba nebude úplne zaplnená kvapalinou pri teplote  55 °C. 

 

4.1.3.6.6 Ak nie je uvedené inak, tlakové nádoby musia byť periodicky kontrolované a skúšané každých 

5 rokov. Periodická kontrola musí zahŕňať vonkajšiu prehliadku, prehliadku vnútrajšku alebo 

iný spôsob schválený príslušným orgánom, tlakovú skúšku alebo ekvivalentne účinnú 

nedeštruktívnu skúšku so súhlasom príslušného orgánu vrátane kontroly celého príslušenstva 

(napríklad tesnosť ventilov, poistné ventily alebo taviteľné časti). Tlakové nádoby sa nesmú  

naplniť potom, čo nastala povinnosť zúčastniť sa periodickej prehliadky a skúšky, ale môžu sa 

prepravovať po termíne platnosti. Opravená tlaková nádoba musí splniť požiadavky  4.1.6.11. 

 

4.1.3.6.7 Pred plnením musí plnič vykonať kontrolu tlakovej nádoby a zabezpečiť, že tlaková nádoba je 

schválená na prepravované látky a že požiadavky ADR sú splnené. Uzatváracie ventily musia 

byť po naplnení uzavreté a zostať uzavreté počas prepavy. Odosielateľ musí overiť, či uzávery a 

príslušenstvo nie sú priepustné. 

 

4.1.3.6.8 Opakovane plnené tlakové nádoby nesmú byť plnené látkami, ktoré sú rozdielne od tých, ktoré 

predtým obsahovali, iba ak boli  vykonané nevyhnutné postupy na zmenu ich používania. 

  

4.1.3.6.9 Značenie tlakových  nádob na kvapalné a tuhé látky podľa  4.1.3.6 (nezodpovedá požiadavkám 

kapitoly 6.2) musí byť v súlade s požiadavkami príslušného orgánu krajiny výrobcu. 

 

4.1.3.7 Obaly alebo nádoby IBC, ktoré nie sú osobitne schválené v použiteľnej obalovej inštrukcii, sa 

nesmú používať na prepravu látok alebo predmetov, ak nie sú osobitne povolené na základe 

dočasnej výnimky schválenej medzi zmluvnými stranami podľa  1.5.1. 

 

4.1.3.8 Nezabalené predmety iné ako predmety triedy 1 

 

4.1.3.8.1 Keď veľké a objemné predmety nemôžu byť zabalené v zmysle požiadaviek kapitoly 6.1 alebo 

6.6 a majú sa  prepravovať prázdne, nevyčistené a nezabalené, príslušný orgán krajiny pôvodu 
2
 

môže povoliť takúto prepravu. Príslušný orgán musí v takom prípade vziať do úvahy, že: 

   

(a) veľké a robustné predmety musia byť dostatočne tuhé, aby vydržali nárazy a zaťaženie 

normálne sa vyskytujúce počas prepravy, vrátane prekládky medzi dopravnými 

jednotkami a medzi dopravnými jednotkami a skladmi, ako aj akýmkoľvek prekladaním 

z palety pre následnú  ručnú alebo mechanickú manipuláciu; 

 

(b) všetky uzávery a otvory musia byť uzavreté tak, aby nemohlo dôjsť k žiadnej strate 

obsahov, ktoré by mohli byť zapríčinené normálnymi podmienkami prepravy, vibráciami 

alebo zmenou teploty, vlhkosti alebo tlaku (napríklad následkom nadmorskej výšky). 

Žiadne nebezpečné zvyšky nesmú zostať priľnuté na vonkajšej strane veľkých a 

robustných predmetov; 

 

(c) časti veľkých a robustných predmetov, ktoré sú v priamom kontakte s nebezpečnými 

vecami: 

 

(i) nesmú byť ovplyvnené alebo závažne oslabené týmito nebezpečnými vecami a 

 

(ii) nesmú zapríčiniť nebezpečný účinok, napríklad katalytickú reakciu alebo reakciu 

s nebezpečnými vecami; 

 

                                                 
2
    Ak štát pôvodu nie je zmluvnou stranou ADR, príslušný orgán prého štátu, ktorý je zmluvnou stranou ADR, ktorý 

zásielka dosiahne. 



 748 

(d) veľké a robustné predmety obsahujúce kvapalné látky musia byť uložené a zabezpečené 

tak, aby počas prepravy nenastal žiaden únik ani trvalá deformácia predmetu; 

 

(e) musia byť upevnené v kolískach alebo klietkach alebo iných manipulačných zariadeniach 

alebo na dopravnej jednotke alebo v kontajneri takým spôsobom, že sa nemôžu stratiť 

počas normálnych podmienok prepravy. 

 

4.1.3.8.2 Nezabalené predmety schválené príslušným orgánom v súlade s ustanoveniami v 4.1.3.8.1 sa 

musia podrobiť postupom pri odosielaní časti 5. Navyše odosielateľ takýchto predmetov musí 

zabezpečiť, aby kópia akéhokoľvek takéhoto schválenia bola pripojená k prepravnému dokladu. 

 

POZNÁMKA: Veľké a robustné predmety uvedené vyššie môžu zahŕňať pružný zadržiavací 

palivový  systém pohonných hmôt, vojenské zariadenia, stroje alebo zariadenia obsahujúce 

nebezpečné veci  množstvách vyšších ako je uvedené v 3.4.1. 

 

4.1.4 Zoznam obalových inštrukcií 

 

POZNÁMKA: Hoci nasledujúce obalové inštrukcie používajú ten istý číselný systém, ako je 

použitý v kóde IMDG a Vzorových odporúčania OSN, čitateľ by si mal byť vedomý, že niektoré 

detaily môžu byť v prípade ADR rozdielne. 
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4.1.4.1 Obalové inštrukcie týkajúce sa použitia obalov (okrem nádob IBC a veľkých obalov) 

 

P001                      OBALOVÁ INŠTRUKCIA (NA KVAPALNÉ LÁTKY)                                  P001 

Nasledujúce obaly sú schválené za predpokladu, že sú splnené všeobecné ustanovenia podľa 4.1.1 a 4.1.3: 

Kombinované obaly Najvyšší objem/Čistá hmotnosť (pozri 4.1.3.3) 

Vnútorné obaly Vonkajšie obaly Obalová 

skupina I 

Obalová 

skupina II 

Obalová 

skupina III 

Sklo       10 l Sudy    

Plast      30 l z ocele (1A1, 1A2) 250 kg 400 kg 400 kg 

Kov       40 l z hliníka (1B1, 1B2) 250 kg 400 kg 400 kg 

 z iného kovu (1N1, 1N2) 250 kg 400 kg 400 kg 

 z plastu (1H1, 1H2) 250 kg 400 kg 400 kg 

 z preglejky (1D) 150 kg 400 kg 400 kg 

 z lepenky (1G) 75 kg 400 kg 400 kg 

 Debny    

 z ocele (4A) 250 kg 400 kg 400 kg 

 z hliníka (4B) 250 kg 400 kg 400 kg 

 z iného kovu (4N) 250 kg 400 kg 400 kg 

 z prírodného dreva (4C1, 4C2) 150 kg 400 kg 400 kg 

 z preglejky (4D) 150 kg 400 kg 400 kg 

 z drevovláknitých materiálov 

(4F) 

75 kg 400 kg 400 kg 

 zo zvlášť pevnej lepenky (4G) 75 kg 400 kg 400 kg 

 z penových plastov (4H1) 60 kg 60 kg 60 kg 

 z pevných plastov (4H2) 150 kg 400 kg 400 kg 

 Kanistry    

 z ocele (3A1, 3A2) 120 kg 120 kg 120 kg 

 z hliníka (3B1, 3B2) 120 kg 120 kg 120 kg 

 z plastu (3H1, 3H2) 120 kg 120 kg 120 kg 

Jednoduché obaly 

Sudy    

Z ocele s neodoberateľným vekom  (1A1) 250 litrov 450 litrov 450 litrov 

Z ocele s odoberateľným vekom  (1A2) 250 litrov 
a 

450 litrov 450 litrov 

Z hliníka s neodoberateľným vekom (1B1) 250 litrov 450 litrov 450 litrov 

Z hliníka s odoberateľným vekom (1B2) 250 litrov 
a
 450 litrov 450 litrov 

z kovu iného ako oceľ alebo hliník s 

neodoberateľným vekom (1N1) 

250 litrov 450 litrov 450 litrov 

z kovu iného ako oceľ alebo hliník s odobera-

teľným vekom (1N2) 

250 litrov 
a
 450 litrov 450 litrov 

Z plastov s neodoberateľným vekom (1H1) 250 litrov 450 litrov 450 litrov 

Z plastov s odoberateľným vekom (1H2) 250 litrov 
a
 450 litrov 450 litrov 

Kanistry    

Z ocele s neodoberateľným vekom  (3A1) 60 litrov 60 litrov 60 litrov 

Z ocele s odoberateľným vekom  (3A2) 60 litrov 
a
 60 litrov 60 litrov 

Z hliníka s neodoberateľným vekom (3B1) 60 litrov 60 litrov 60 litrov 

Z hliníka s odoberateľným vekom (3B2) 60 litrov 
a
 60 litrov 60 litrov 

Z plastov s neodoberateľným vekom (3H1) 60 litrov 60 litrov 60 litrov 

Z plastov s odoberateľným vekom (3H2) 60 litrov 
a
 60 litrov 60 litrov 

a   
 Schválené sú len látky s viskozitou viac ako 2 680 mm

2
/s. 

 

 

 

 

 

 

 


